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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика), выступая 

также от имени Австралии, Албании, Андорры, Бос-

нии и Герцеговины, Гватемалы, Гондураса, Домини-

канской Республики, Исландии, Канады, Колумбии, 

Ливана, Лихтенштейна, Мексики, Монако, Новой Зе-

ландии, Норвегии, Палау, Панамы, Перу, Республики 

Корея, Сальвадора, Сан-Марино, Северной Македо-

нии, Соединенного Королевства, Соединенных Шта-

тов Америки, Туниса, Черногории, Чили, Швейца-

рии, Эквадора и Японии, а также Европейского со-

юза и его государств-членов, говорит, что правитель-

ствам, неправительственным организациям и част-

ному сектору необходимо объединить усилия для ре-

ализации задач Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года и выполнения обе-

щания никого не обойти вниманием.  

2. Участие представителей гражданского обще-

ства и правозащитников имеет решающее значение 

для Комитета, поскольку их опыт, знания и присут-

ствие на местах повышают актуальность и результа-

тивность его работы. Поэтому вызывает тревогу тот 

факт, что во время пандемии коронавирусного забо-

левания (COVID-19) таким субъектам трудно было 

получить доступ к работе Организации Объединен-

ных Наций и участвовать в ней из-за ограниченного 

доступа к помещениям и виртуальным совещаниям, 

неравного доступа к регистрации и отсутствия ин-

формации и возможностей для взаимодействия с 

государствами-членами и другими заинтересован-

ными сторонами. 

3. Глубокую озабоченность вызывает информа-

ция, изложенная в докладе Генерального секретаря о 

сотрудничестве с Организацией Объединенных 

Наций, ее представителями и механизмами в обла-

сти прав человека (A/HRC/48/28), в котором были за-

фиксированы предполагаемые репрессии и запуги-

вание в отношении 240 членов гражданского обще-

ства, активистов и журналистов из 45 стран. Непри-

емлемым является тот факт, что голоса людей заглу-

шаются и что представители гражданского обще-

ства, включая представителей меньшинств, женщин, 

коренных народов, молодежи и правозащитников, 

подвергаются серьезным нарушениям прав человека 

только за то, что они сотрудничают с Организацией 

Объединенных Наций или выступают с ее трибун.  

4. Комитету следует подавать пример конструк-

тивного взаимодействия с гражданским обществом 

и расширять возможности для его участия в своей 

работе и в диалоге государствами-членами. Напри-

мер, следует придерживаться практики созыва 

неофициальных консультаций с организациями 

гражданского общества, имеющими консультатив-

ный статус при Экономическом и Социальном Со-

вете, тем самым устанавливая золотой стандарт 

транспарентности, подотчетности и партнерства 

между государствами-членами и соответствующими 

заинтересованными сторонами. 

5. Что касается соображений по поводу необходи-

мости согласованных рамок и консультативного про-

цесса в преддверии заседаний, то высказавшие их 

делегации придерживаются мнения, что Председа-

тель, действуя совместно с Бюро, уполномочен со-

звать такое неофициальное заседание в консульта-

ции с государствами-членами. В этой связи объявле-

ние Председателя об организации такой встречи с 

гражданским обществом можно только приветство-

вать. 

6. Вызывает сожаление тот факт, что действие 

чрезвычайных противоэпидемических мер, введен-

ных в связи с пандемией, ограничивает доступ пред-

ставителей гражданского общества в помещения Ор-

ганизации Объединенных Наций. Обоснованная 

необходимость таких мер не должна использоваться 

в качестве предлога для того, чтобы препятствовать 

доступу организаций гражданского общества в Ор-

ганизацию Объединенных Наций или наказывать 

тех, кто сотрудничает с Организацией.  

7. Делегации, представляемые оратором, привет-

ствуют расширение конференционного обслужива-

ния очных заседаний в Центральных учреждениях. 

Кроме того, сейчас как никогда важно обеспечить 

доступ представителей гражданского общества к со-

ответствующим площадкам для взаимодействия и к 

надежным цифровым системам удаленного участия. 

Делегации высоко оценивают усилия Бюро по созда-

нию надлежащих возможностей для участия пред-

ставителей гражданского общества в общих прениях 

и интерактивных диалогах Комитета, в том числе в 

очном формате. Несмотря на сохраняющиеся пре-

пятствия для проведения полностью инклюзивных 

виртуальных заседаний, в частности проблемы с 

подключением к Интернету и языковой барьер, циф-

ровые технологии могут помочь донести актуальную 

информацию о работе Комитета до более широкой 

аудитории. 

8. Наконец, оратор хотела бы отметить другие 

важные шаги, предпринятые Организацией Объеди-

ненных Наций для поддержки гражданского обще-

ства, включая выпуск новой общесистемной дирек-

тивной записки о защите и пропаганде возможно-

стей для участия в гражданской активности, а также 

усилия Секретариата по обеспечению 

https://undocs.org/ru/A/HRC/48/28
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бесперебойности работы, доступности услуг и, что 

особенно важно, постепенного возвращения к про-

ведению очных заседаний.  

9. Г-н Ладеб (Тунис), выступая также от имени 

Доминиканской Республики, Колумбии, Коста-Рики, 

Марокко, Намибии, Непала и Южной Африки, гово-

рит, что эти страны объединились для выступления 

с совместным заявлением, поскольку разделяют 

мнение о том, что ценности многосторонности, кон-

сенсуса и конструктивного диалога должны играть 

ключевую роль в борьбе за права человека, гендер-

ное равенство и устойчивое развитие. В последние 

годы прогресс по этим вопросам подвергался испы-

танию на прочность в связи со стремлением в ряде 

высказываний противопоставить права человека 

развитию, а многостороннее сотрудничество —суве-

ренитету. Однако принципы многосторонности, кон-

сенсуса и конструктивного диалога не только одина-

ково важны, но и подкрепляют друг друга. 

10. Пандемия COVID-19, оказавшая беспрецедент-

ное воздействие на весь спектр прав по всему миру, 

четко показала, что никто не будет в безопасности до 

тех пор, пока в безопасности не будет каждый. Резко 

возрос уровень семейно-бытового насилия, рас-

цвели пышным цветом вредные виды практики, а до-

ступ к образованию, правосудию и здравоохранению 

был нарушен, особенно для женщин и девочек. Пан-

демия легла тяжким финансовым бременем на госу-

дарства, выявила разрыв в доступе к медицинским 

услугам и к цифровым технологиям между странами 

и внутри них и непропорционально сильно затро-

нула уязвимые группы населения, особенно женщин 

и девочек, которые подвергаются множественным и 

перекрестным формам дискриминации, а также са-

мые обездоленные группы населения. Если не при-

нять надлежащих мер, то последствия пандемии бу-

дут и дальше подрывать жизнестойкость общества.  

11. Для решения существующих проблем, поощре-

ния и защиты прав человека и достижения гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек необходимы коллективные 

усилия. Многосторонность, консенсус и конструк-

тивный диалог представляют собой универсальные 

ценности. Только совместными конструктивными и 

масштабными усилиями государства смогут создать 

лучший мир для будущих поколений. 

12. Межрегиональная группа стран глобального 

Юга будет изучать возможность принятия конкрет-

ных мер, которые могли бы помочь преодолеть вы-

явленные препятствия, и готова участвовать — ин-

дивидуально и в качестве группы — в соответствую-

щих процессах Организации Объединенных Наций 

и в конструктивных диалогах и партнерствах со 

всеми заинтересованными сторонами, с тем чтобы 

достичь общих целей и тем самым обеспечить ген-

дерное равенство и расширить права и возможности 

всех женщин и девочек, реализовать права человека 

и добиться устойчивого развития. 

13. Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла) говорит, что сегодня, спустя по-

чти два года после начала самой страшной за послед-

нее столетие пандемии, неравенство между глобаль-

ным Севером и глобальным Югом возрастает с каж-

дым днем. Более того, в то время, когда должны 

были бы возобладать сотрудничество и солидар-

ность, односторонние принудительные меры, неза-

конным, жестоким и аморальным образом введен-

ные против целых народов и экономических систем 

развивающихся стран, усугубляют страдания более 

чем 2 миллиардов человек, в том числе 30 миллио-

нов венесуэльцев. 

14. В последние годы преступное применение та-

ких удушающих санкций против страны оратора 

усилилось. Хотя меры экономического принуждения 

со стороны экстремистских и шовинистических 

групп в правительстве Соединенных Штатов и не до-

стигли своих целей, они продолжают препятствовать 

своевременному и эффективному доступу к лекар-

ствам и лечению, медицинскому оборудованию, про-

довольствию и товарам первой необходимости, топ-

ливу и транспортным и финансовым услугам, а 

также к вакцинам против COVID-19. 

15. Ни один представитель правительства Соеди-

ненных Штатов не имеет морального права судить о 

внутренней ситуации в каком-либо государстве-

члене, а тем более читать лекции по правам чело-

века, в то время как исторически именно эта страна 

и ее интервенционистская политика несут ответ-

ственность за войны, геноцид, массовые убийства и 

безжалостное обращение с мигрантами. Нельзя пре-

тендовать на звание поборника прав человека и в то 

же время преднамеренно, систематически и в массо-

вом порядке нарушать эти самые права, совершая 

фактически акт истребления по смыслу Римского 

статута Международного уголовного суда. Режим 

Соединенных Штатов является крупнейшим нару-

шителем прав человека в мировой истории и пред-

ставляет собой реальную угрозу миру во всем мире, 

что противоречит духу Устава Организации Объеди-

ненных Наций и всем принципам, на которых она ос-

нована. 

16. Делегация оратора надеется, что Соединенные 

Штаты, а также Европейский союз и некоторые ла-

тиноамериканские страны, которые содействовали 
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осуществлению упомянутых мер, убедившись, что 

эти меры не привели к достижению желаемых целей, 

наконец одумаются и что так называемые санкции 

будут немедленно и полностью отменены. Они при-

чинили немало страданий венесуэльскому народу, 

что было зафиксировано в последних докладах неза-

висимых экспертов системы Организации Объеди-

ненных Наций. 

17. Вклад, который страна оратора уже долгое 

время вносит в универсальную систему прав чело-

века, был признан международным сообществом. В 

сентябре 2020 года его правительство продлило дей-

ствие меморандума о взаимопонимании с целью 

дальнейшего укрепления сотрудничества с Управле-

нием Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека (УВКПЧ). Кроме 

того, его страна активно участвует в заседаниях и ра-

боте механизмов различных договорных органов.  

18. Боливарианская Республика Венесуэла гото-

вится к участию в намеченном на 2022 год третьем 

цикле универсального периодического обзора, кото-

рый является предпочтительным форумом для акти-

визации диалога, расширения сотрудничества и вы-

страивания доверия с соответствующим государ-

ством, в отличие от других произвольных и односто-

ронних процессов, имеющих явный политический 

уклон. Поэтому делегация страны оратора категори-

чески против политизации прав человека и их ис-

пользования для продвижения своекорыстных 

неоколониальных интересов и политики в полном 

разрыве с духом и идеалами правозащитного движе-

ния. 

19. И наконец, Боливарианская Республика Вене-

суэла представила свою кандидатуру для избрания в 

Совет по правам человека на период 2023–2025 го-

дов. 

20. Г-жа Мудаллали (Ливан) говорит, что в ре-

зультате пандемии COVID-19 прогресс в области 

гендерного равенства застопорился, а в таких госу-

дарствах, как Афганистан, наблюдался полный откат 

назад. Такая ситуация неприемлема, особенно в 

свете борьбы, которую женщины повсеместно ведут 

за достижение гендерного равенства.  

21. Женщины — журналистки и работницы СМИ 

подвергаются особенно ожесточенным нападкам. Не 

так давно при проведении сравнительного исследо-

вания по вопросу о насилии в отношении женщин и 

мужчин-репортеров, освещавших протесты в Ли-

ване в 2019 году, Структура Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин (Струк-

тура «ООН-женщины») выявила, что женщины-

журналистки намного чаще своих коллег-мужчин 

подвергаются физическому насилию и преследова-

ниям в Интернете, при этом агрессия в их отноше-

нии, как правило, носит сексуальный характер. 

Нельзя мириться с насилием в отношении журнали-

стов, работников СМИ, активистов гражданского об-

щества и репортеров. Всем этим лицам необходимо 

обеспечить защиту, чтобы они могли работать в сво-

бодной и безопасной среде. 

22. Пандемия также нанесла сильнейший урон об-

разованию, лишив детей более 1,8 триллиона учеб-

ных часов в классах. Кроме того, в результате того, 

что с 2019 года ливанский фунт девальвировал более 

чем на 90 процентов, зарплаты учителей сильно по-

страдали, а многие родители оказались не в состоя-

нии покрывать расходы на образование. Право на об-

разование священно, особенно для женщин и дево-

чек, поэтому необходимо приложить все усилия для 

того, чтобы не допустить академического отставания 

целого поколения. 

23. Трагический взрыв в порту Бейрута и беспре-

цедентный финансово-экономический кризис при-

вели к серьезному ухудшению положения дел с пси-

хическим здоровьем в Ливане. Для того чтобы обес-

печить восстановление по принципу «лучше, чем 

было», государствам необходимо инвестировать 

средства в психиатрическую помощь и включить со-

ответствующие инициативы в свои планы реагиро-

вания и восстановления. 

24. К сожалению, множественные кризисы имели 

катастрофические последствия также и для более 

чем 1,5 миллиона сирийских граждан, проживаю-

щих в Ливане на положении перемещенных лиц, в 

результате чего 9 из 10 сирийских беженцев, т.е. на 

60 процентов больше, чем в 2019 году, оказались за 

чертой крайней нищеты. Ливан больше не может 

нести основное бремя кризиса, вызванного переме-

щением населения, особенно в такие беспрецедент-

ные времена. 

25. Г-н Махмуд (Египет) говорит, что междуна-

родная солидарность находится под угрозой из-за 

все более токсичной атмосферы поляризации, когда 

определенные В страны продолжают выступать в ка-

честве судей и критиков других. Любая попытка 

навязать те или иные приоритеты всем странам, 

независимо от превалирующего в них социально-

экономического контекста, обречена на провал.  

26. Необходимо активизировать усилия по борьбе 

с расизмом, дискриминацией, ксенофобией и языком 

ненависти. В этой связи Египет приветствует приня-

тие политической декларации на совещании высо-

кого уровня, посвященном двадцатой годовщине 
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принятия Дурбанской декларации и Программы дей-

ствий, провозглашение 4 февраля Международным 

днем человеческого братства и принятие резолю-

ции 75/258 Генеральной Ассамблеи о поощрении 

культуры мира и терпимости в целях сохранения ре-

лигиозных объектов. Египет привержен делу поощ-

рения терпимости и мирного сосуществования 

между всеми культурами и религиями. 

27. Совершенно очевидно, что сегодня прилага-

ются систематические усилия по возвышению одних 

прав человека при игнорировании и сведении на нет 

других. Такая дискриминация, основанная на свое-

корыстных интересах, никоим образом не служит ре-

ализации всех прав человека, которые являются вза-

имозависимыми и неделимыми. Нет никакого оправ-

дания систематическому игнорированию и приниже-

нию экономических и социальных прав и права на 

развитие. 

28. Совершенно необходимо признать вакцину 

против COVID-19 глобальным общественным бла-

гом. Несмотря на то что ряд стран и платформ, таких 

как Механизм COVAX по обеспечению глобального 

доступа к вакцинам, действуя по двусторонним и 

многосторонним каналам, внесли вклад в повыше-

ние доступности и удешевление вакцин, до достиже-

ния справедливости в иммунизации пока еще да-

леко, особенно в Африке. 

29. Прислушавшись к своим гражданам, высказав-

шим свои чаяния и приоритетные потребности, и 

действуя в соответствии с международными обяза-

тельствами в области прав человека Египет присту-

пил к реализации своей первой национальной право-

защитной стратегии на 2021–2026 годы, которая 

была подготовлена в тесной консультации со всеми 

сегментами гражданского общества. Эта стратегия 

охватывает четыре основных направления деятель-

ности: гражданские и политические права; экономи-

ческие, социальные и культурные права; права жен-

щин, детей, молодежи, инвалидов и пожилых людей; 

и наращивание потенциала в области прав человека.  

30. Наконец, в подготовленном его страной до-

кладе о человеческом развитии за 2021 год развитие 

человеческого потенциала и социальная защита 

были определены в числе основных компонентов 

стратегий правительства в области развития и в об-

ласти прав человека, а приверженность укреплению 

роли женщин как эффективных и равноправных 

партнеров в качестве необходимого условия успеш-

ного и устойчивого человеческого развития полу-

чила очередное подтверждение. 

31. Г-жа Даваасурен (Монголия), выступая с зара-

нее записанным видеообращением, говорит, что 

пандемия COVID-19 повлияла на глобальное здраво-

охранение, обнажила имеющиеся социальные, эко-

номические и экологические трудности, вызвала или 

усугубила многочисленные проблемы в области 

прав человека и неравенство и поставила под угрозу 

прогресс, достигнутый в области социально-эконо-

мического развития и повышения благосостояния, а 

также в деле поощрения и защиты прав человека. 

Вместо того чтобы дискриминировать друг друга, 

государства должны объединять свои усилия для 

преодоления пандемии. 

32. Правительство страны оратора приняло упре-

ждающие меры, чтобы предотвратить распростране-

ние COVID-19, снизить его влияние на социально-

экономическое развитие и защитить уязвимые 

группы населения, в том числе путем принятия но-

вого законодательства. В связи с этим 65 процентов 

населения Монголии были полностью вакциниро-

ваны против этого заболевания. 

33. Правительство также приняло программу 

«Дальнее видение 2050», которая содержит долго-

срочные приоритетные задачи в области развития. В 

этой программе большое значение придается акти-

визации реформ управления в государственном и 

частном секторах на всех уровнях и снижению кор-

рупции, в том числе посредством перехода на элек-

тронные системы, которые являются самым удоб-

ным механизмом обеспечения транспарентности, 

подотчетности, эффективного оказания услуг и 

надлежащего управления. Правительство страны 

оратора ставит перед собой цель сделать по меньшей 

мере 90 процентов всех государственных услуг до-

ступными в интегрированной электронной системе 

и стремится к тому, чтобы в ближайшие годы пре-

вратить Монголию в цифровое государство.  

34. Улучшение положения всех женщин и девочек 

и защита их прав остаются одним из ключевых при-

оритетов для правительства страны оратора, которое 

на протяжении последних 25 лет прилагает усилия 

для расширения экономических прав и возможно-

стей женщин и осуществления их права на достой-

ную работу. В последние годы свод законов в обла-

сти гендерного равенства был дополнен новыми за-

конами о семье и семейно-бытовом насилии, об 

охране здоровья матери и ребенка и о гендерном ра-

венстве. Кроме того, Монголия по-прежнему твердо 

привержена осуществлению Пекинской декларации 

и Платформы действий и выполнению решений два-

дцать третьей специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи. 

35. В основе политики правительства страны ора-

тора лежат уважение прав человека и основных 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/258
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свобод, справедливость и равенство. С целью приве-

сти национальное законодательство в соответствие с 

международными нормами и стандартами в области 

прав человека проводится широкий круг правовых 

реформ. В апреле 2021 года парламент принял закон 

о статусе правозащитников, в результате чего Мон-

голия стала первой страной в Азии, предоставившей 

им системную защиту. Кроме того, в настоящее 

время парламент проводит обзор выполнения стра-

ной оратора ее международных обязательств в обла-

сти прав человека с целью разработки стратегиче-

ских рекомендаций, которые позволят повысить ка-

чество национальной отчетности и упростить даль-

нейшие правовые реформы. 

36. С 2004 года Монголия, которая активно сотруд-

ничает с договорными органами по правам человека, 

направила всем мандатариям специальных процедур 

постоянное приглашение и несколько раз приняла у 

себя специальных докладчиков и рабочие группы. 

Будучи сторонником процесса универсального пери-

одического обзора, правительство страны оратора 

приложит все усилия для выполнения рекомендаций, 

сделанных в ходе третьего цикла обзора. 

37. Г-н де Ривьер (Франция) говорит, что его 

страна сожалеет об увеличении числа нарушений 

прав человека и гуманитарного права в зонах кри-

зиса. 

38. Следует защитить гражданское население в 

Афганистане; крайне важно, чтобы движение «Тали-

бан» выполнило свои обязательства, особенно в от-

ношении прав женщин и девочек и предоставления 

гуманитарного доступа. 

39. Франция призывает к немедленному прекраще-

нию боевых действий и нарушений прав человека в 

Йемене, а также к защите гражданского населения и 

обеспечению гуманитарного доступа.  

40. В Сирии правящий режим продолжает мучить 

лиц, произвольно содержащихся под стражей, и бе-

женцев, возвращающихся в страну. Без политиче-

ского урегулирования в соответствии с резолю-

цией 2254 (2015) Совета Безопасности безопасное, 

достойное, добровольное и долгосрочное возвраще-

ние беженцев и перемещенных лиц будет оставаться 

невозможным. 

41. В Эфиопии, спустя почти год после начала кон-

фликта, существует острая необходимость в немед-

ленном прекращении насилия, обеспечении защиты 

гражданского населения, предоставлении доступа к 

гуманитарной помощи и инициации политического 

диалога. 

42. Франция также обеспокоена ухудшением ситу-

ации с безопасностью в Центральноафриканской 

Республике, характеризующейся многочисленными 

нарушениями прав человека и международного гу-

манитарного права, совершаемыми, в частности, 

наемниками из российской частной военной компа-

нии «Группа Вагнера». 

43. Делегация оратора призывает предоставить 

Верховному комиссару Организации Объединенных 

Наций по правам человека беспрепятственный и не-

зависимый доступ в Синьцзян-Уйгурский автоном-

ный район и выражает сожаление по поводу продол-

жающегося ухудшения ситуации в Гонконге и Ти-

бете. 

44. Многочисленные вызовы современности под-

вергают международную систему защиты прав чело-

века испытанию на прочность. Пандемия, изменение 

климата, утрата биоразнообразия и рост социально-

экономического неравенства требуют многосторон-

них ответных мер, полностью соответствующих 

нормам международного права, включая право прав 

человека, и способствующих возникновению более 

инклюзивных форм сотрудничества в области устой-

чивого развития. Кроме того, постоянные наруше-

ния прав женщин и девочек требуют ощутимого и 

недвусмысленного ответа. С этой целью Франция и 

Мексика организовали под эгидой Структуры 

«ООН-женщины» Форум «Поколение равенства», 

итогом которого стала разработка Глобального плана 

ускоренного достижения гендерного равенства. Этот 

план, предусматривающий формирование шести ко-

алиций действий и мобилизацию около 40 млрд 

долл. США, представляет собой амбициозную «до-

рожную карту» достижения гендерного равенства. 

На сегодняшний день было принято свыше тысячи 

конкретных обязательств, что свидетельствует о 

поддержке Францией многостороннего подхода, 

ориентированного на практические действия.  

45. Г-жа Эль-Мансури (Тунис) говорит, что если 

не принять надлежащих мер, то беспрецедентные 

последствия пандемии COVID-19 для прав человека 

и развития подорвут достигнутый прогресс для це-

лого ряда будущих поколений. Нынешний кризис в 

области здравоохранения привел к самой глубокой 

за последние десятилетия глобальной рецессии, ис-

тощил ресурсы, вверг миллионы людей в крайнюю 

нищету, нарушил доступ к здравоохранению и обра-

зованию и углубил неравенство между странами и 

внутри них. Его последствия острее всего ощуща-

ются уязвимыми группами населения, включая жен-

щин и девочек, которые страдают от множественных 

и перекрестных форм дискриминации. Справедли-

вое распределение вакцин против COVID-19 

https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
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является одним из условий осуществления права 

всех людей на наивысший достижимый уровень фи-

зического и психического здоровья. 

46. Тунис сохраняет приверженность Уставу Орга-

низации Объединенных Наций и идее многосторон-

ности. Международное сотрудничество должно сле-

довать принципам беспристрастности, объективно-

сти, неизбирательности и неполитизированности, а 

поощрение, защита и полное осуществление всех 

прав человека и основных свобод должны основы-

ваться на открытом, конструктивном и равноправ-

ном диалоге. 

47. Страна оратора осуждает терроризм во всех его 

формах и проявлениях и подчеркивает, что терро-

ризм не следует ассоциировать с какой-либо кон-

кретной религией, национальностью, цивилизацией 

или этнической группой. В соответствии с Уставом 

и международным правом прав человека основная 

ответственность за борьбу с терроризмом лежит на 

государствах-членах. 

48. Тунис привержен демократии, защите прав че-

ловека и основных свобод, а также укреплению вер-

ховенства права и благого управления. Ключом к ин-

клюзивной и сильной демократии являются борьба с 

коррупцией и прекращение безнаказанности.  

49. Тунис будет и впредь стремиться к достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возмож-

ностей всех женщин и девочек на национальном и 

международном уровнях. На предыдущей неделе 

премьер-министру Наджле Буден было поручено 

сформировать новое правительство, в результате 

чего она стала первой женщиной в истории Туниса и 

арабского мира, на которую были возложены такие 

функции. Ее назначение продемонстрировало при-

верженность страны всестороннему, равноправному, 

эффективному и значимому участию и лидерству 

женщин на всех уровнях процесса принятия реше-

ний. Кроме того, Тунис сохраняет приверженность 

осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета Без-

опасности о женщинах и мире и безопасности.  

50. Национальный план действий правительства 

страны оратора по-прежнему осуществляется по ли-

нии ряда секторальных планов действий, охватыва-

ющих взаимосвязь между повесткой дня по вопросу 

о женщинах и мире и безопасности и рядом темати-

ческих вопросов, таких как здравоохранение, право-

судие, развитие и предотвращение насильственного 

экстремизма. В настоящее время разрабатывается 

новый секторальный план действий для Министер-

ства иностранных дел, миграции и по делам тунис-

цев за рубежом, что дает возможность включить 

гендерную проблематику во все аспекты внешней 

политики страны. 

51. В свете воздействия, которая пандемия оказала 

на общественную жизнь и безопасность журнали-

стов и правозащитников, делегация страны оратора 

призывает Организацию Объединенных Наций и в 

частности Комитет подать пример и обеспечить пол-

ноценное участие таких групп в процессах Органи-

зации путем смягчения проблем, вызванных панде-

мией, и создания безопасной и благоприятной 

среды, свободной от репрессий. 

52. Тунис продолжит конструктивную работу со 

своими партнерами по различным приоритетным те-

мам Комитета, в том числе в рамках коалиции стран 

глобального Юга, руководствуясь необходимостью 

сохранения консенсуса, инклюзивности, транспа-

рентности и взаимодополняемости между правами 

человека, гендерным равенством и расширением 

прав и возможностей всех женщин и девочек, а 

также интересами устойчивого развития. Только 

благодаря такой взаимодополняемости можно до-

биться прогресса и заложить основу для создания 

более равноправного, справедливого и инклюзив-

ного мира. 

53. Г-н Чжан Цзюнь (Китай) говорит, что под ру-

ководством Коммунистической партии Китая его 

страна выбрала путь развития, отвечающий ее наци-

ональному контексту, и добилась независимости и 

процветания, воплотив в жизнь идеалы демократии, 

прав человека, свободы и равенства. Китай последо-

вательно продвигается вперед в деле поощрения и 

защиты прав человека, и величайшим его достиже-

нием в этом отношении является создание условий 

для счастливой жизни своего народа. Достигнутый 

прогресс принес ощутимую пользу обществу и по-

лучил признание во всем мире. 

54. Права человека универсальны, но пути их осу-

ществления могут быть различными. Совершенно 

естественно, что страны, ввиду существующих 

между ними различий в национальном контексте, 

стадиях развития, культуре и традициях, ищут соб-

ственные пути поощрения и реализации прав чело-

века, соответствующие сложившимся в них уникаль-

ным условиям. Государства должны поддерживать 

это разнообразие, вместо того чтобы пытаться навя-

зать те или иные модели прав человека остальным, 

что одновременно недемократично и непродук-

тивно. Некоторым западным странам следует про-

анализировать свои поступки и скорректировать 

свои методы. 

55. Государства должны поддерживать диалог и со-

трудничество и отстаивать справедливость и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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правосудие, не допуская травли отдельных предста-

вителей международного сообщества. Некоторые 

страны говорят о важности возвращения к многосто-

ронности, при этом сами создавая замкнутые клики 

и провоцируя конфронтацию. Они говорят о поддер-

жании международного порядка, одновременно 

вводя односторонние принудительные меры в нару-

шение международного права и ущемляя права и ин-

тересы людей в других странах. Мир прогрессирует, 

и права человека не являются привилегией Запада. 

Все люди во всем мире имеют право жить счастливо. 

Политика силы, которую проводят некоторые 

страны, не только нанесет миру ущерб, но и в итоге 

приведет к обратным результатам. 

56. В очередной раз Соединенные Штаты и не-

сколько других стран провоцируют конфронтацию в 

Комитете и указывают пальцем на развивающиеся 

страны и их ситуацию с правами человека, безза-

стенчиво поливая грязью других и закрывая глаза на 

свои собственные проблемы и на ужасающую исто-

рию нарушений прав человека в союзных им стра-

нах. Такая избирательность и политизация отрав-

ляют атмосферу сотрудничества в Организации Объ-

единенных Наций. Полностью игнорируя факты, Со-

единенные Штаты и некоторые другие страны фаб-

рикуют ложь о Синьцзян-Уйгурском автономном 

районе, Тибете и Гонконге, выдвигают против Китая 

беспочвенные обвинения и используют права чело-

века для вмешательства в его внутренние дела. Пра-

вительство страны оратора решительно выступает 

против таких действий. 

57. Обвинения со стороны Соединенных Штатов и 

некоторых других стран являются абсолютно не-

обоснованными, несправедливыми и идут вразрез с 

преобладающими тенденциями. Истинное намере-

ние таких государств — не улучшить ситуацию с 

правами человека в Китае, а подорвать стабильность 

и развитие страны оратора. Прогресс в стране был 

достигнут в результате упорного труда китайского 

народа, и Китай никогда и никому не позволит ли-

шить свой народ права на развитие и счастье. Ника-

кие внешние потрясения не смогут преградить 

стране путь к прогрессу. 

58. Соединенным Штатам и некоторым другим 

странам пора пробудиться, посмотреть в лицо гло-

бальным вызовам и осознать, что путь вперед лежит 

через диалог и сотрудничество. Китай готов добро-

совестно участвовать в диалоге с государствами по 

вопросу о правах человека и приветствует высказан-

ные в духе доброй воли мнения и предложения. В то 

же время Китай твердо намерен следовать собствен-

ному пути развития, защищать свои коренные 

интересы и отстаивать общие задачи и достоинство 

всего развивающегося мира. 

59. Г-н Пилипенко (Беларусь) говорит, что его 

страна исходит из универсального, неотъемлемого, 

неделимого и взаимосвязанного характера прав че-

ловека. При оценке ситуации с правами человека 

важно применять комплексный подход, в равной сте-

пени учитывающий все категории прав.  

60. Беларусь выступает за эффективное сотрудни-

чество в области прав человека, основанное на кон-

структивном взаимодействии, диалоге и уважении 

международного права и строго следующее прин-

ципу невмешательства во внутренние дела. К сожа-

лению, предпринимаются регулярные попытки раз-

мыть этот важнейший принцип, в результате чего 

наблюдаются вопиющие случаи с участием не 

только иностранных сил, но и должностных лиц си-

стемы Организации Объединенных Наций. Один из 

таких случаев недавно произошел в Беларуси: было 

обнаружено, что сотрудники странового отделения 

Организации Объединенных Наций перенаправляли 

деньги, предназначенные для помощи инвалидам, в 

УВКПЧ на поддержание протестов в стране. Для 

прикрытия этой схемы финансовых злоупотребле-

ний со стороны функционеров Организации Объеди-

ненных Наций УВКПЧ представило их «жертвами 

режима». 

61. Не существует стран, имеющих иммунитет к 

тематике прав человека, как не существует и «эта-

лонных» и «образцовых» государств. Все государ-

ства в разной степени, в том числе с учетом нацио-

нальных особенностей, прилагают все возможные 

усилия по обеспечению соблюдения, защиты и осу-

ществления прав человека. Достигнутый прогресс 

должен учитываться при оценке ситуации с правами 

человека в каждом государстве-члене, а не игнори-

роваться, воспринимаясь как данность или идущее 

по умолчанию обязательство. В этом контексте Бела-

русь поддерживает укрепление роли универсального 

периодического обзора, который является действен-

ным механизмом комплексного и всеобъемлющего 

анализа ситуации с правами человека во всех госу-

дарствах-членах без исключения. 

62. Республика Беларусь является социальным гос-

ударством, что закреплено в основном законе 

страны. В основе ее государственной политики ле-

жат интересы и потребности человека. Социальная 

поддержка пожилых граждан и инвалидов, ветера-

нов Великой Отечественной войны, поддержка мно-

годетных семей и социально уязвимых слоев обще-

ства остается визитной карточкой белорусского пути 

социально-экономического развития при любых 
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обстоятельствах и в любых условиях. Правительство 

страны оратора имеет эффективную систему госу-

дарственной адресной социальной помощи, которая 

направлена на оказание временной материальной 

поддержки малообеспеченным гражданам и семьям, 

находящимся в трудной жизненной ситуации. Госу-

дарственная поддержка семьи, материнства и дет-

ства, а также меры по обеспечению гендерного рав-

ноправия являются ключевыми направлениями гос-

ударственной социальной политики Беларуси и ос-

новой ее демографической безопасности.  

63. В этой связи рассмотрение в Организации Объ-

единенных Наций вопросов здравоохранения, обра-

зования, положения женщин, защиты детей, прав ин-

валидов, пожилых лиц и молодежи, семьи, дискри-

минации и борьбы с торговлей людьми находится в 

центре внимания белорусской делегации. Ряд 

направлений из этого списка Беларусь также активно 

продвигает на международной арене, в особенности 

противодействие торговле людьми и защиту тради-

ционной семьи. 

64. Важно продолжать укреплять международное 

сотрудничество по борьбе с нелегальной миграцией, 

незаконным оборотом наркотиков, терроризмом, 

экстремизмом, коррупцией, отмыванием денег и фи-

нансированием терроризма. В фокусе внимания 

также должны находиться и новые формы организо-

ванной преступности, в том числе с использованием 

информационного пространства. Угроза, порождае-

мая преступлениями в сфере информационно-ком-

муникационных технологий, вызывает серьезную 

озабоченность. 

65. Беларусь также придает большое значение вли-

янию односторонних принудительных мер на осу-

ществление прав человека. Как бы они ни именова-

лись и ни преподносились общественности, такие 

меры грубо нарушают международное право и права 

рядовых граждан в государствах, в отношении кото-

рых они вводятся. 

66. Страна оратора сохраняет приверженность 

многосторонности и развитию системы поощрения 

и защиты прав человека, будучи нацелена на дости-

жение прогресса в области прав человека посред-

ством развития партнерских отношений и диалога 

между всеми заинтересованными сторонами на ос-

нове принципов объективности, беспристрастности 

и неизбирательности, без политизации и двойных 

стандартов. Она готова к конструктивному взаимо-

действию со всеми заинтересованными государ-

ствами-членами в рамках текущей сессии Генераль-

ной Ассамблеи и заседаний Третьего комитета на ос-

нове указанных принципов. 

67. Место Председателя занимает заместитель 

Председателя г-жа Карле (Бельгия). 

68. Г-н Флинн (Ирландия) говорит, что за 18 меся-

цев, прошедших с того момента, когда пандемия 

COVID-19 охватила весь мир, международное сооб-

щество стало свидетелем растущего неравенства, в 

том числе в доступе к вакцинам, и беспрестанных 

посягательств на права человека во всех регионах. 

Многосторонность, основанная на правах человека, 

является единственным реальным способом вернуть 

мир на более стабильный и устойчивый путь, и «до-

рожная карта» для этой цели была изложена в при-

зыве Генерального секретаря к действиям в области 

прав человека. 

69. Все государства должны в полной мере сотруд-

ничать с УВКПЧ, договорными органами и мандата-

риями специальных процедур, которые играют важ-

нейшую роль в защите прав человека всех людей, и 

предоставлять им неограниченный доступ. Предста-

вители гражданского общества играют важную роль 

в работе Организации Объединенных Наций, участ-

вуя в ней, в том числе в очном формате, способствуя 

диалогу государств с организациями и деятелями 

низового уровня и помогая привлечь государства к 

ответственности за их деяния. Делегация страны 

оратора глубоко обеспокоена продолжающимися 

ограничениями, которые налагаются на гражданское 

общество во всех регионах, а также нападениями на 

журналистов и работников СМИ, мирных демон-

странтов, активистов и правозащитников.  

70. Ирландия призывает все государства создать 

безопасную и благоприятную среду для деятельно-

сти гражданского общества и предпринять конструк-

тивные шаги для предотвращения репрессий и запу-

гивания. Необходимо категорически пресечь любые 

репрессии против субъектов гражданского обще-

ства, сотрудничающих с Организацией Объединен-

ных Наций. 

71. Государствам нужно преодолеть разобщен-

ность и признать, что права человека имеют прямое 

отношение к работе всей Организации Объединен-

ных Наций. С тех пор как Ирландия заняла место в 

Совете Безопасности, она стремится обеспечить 

включение правозащитной тематики во все усилия 

по поддержанию международного мира и безопасно-

сти. Нарушения и ущемления прав человека явля-

ются как одним из факторов, так и неотъемлемой ча-

стью конфликтов. 

72. В Эфиопии широкое распространение сексу-

ального насилия и отказ в гуманитарном доступе 

усугубляют воздействие конфликта на права чело-

века гражданского населения. Серьезную 
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озабоченность вызывает объявление о высылке из 

Эфиопии сотрудников Организации Объединенных 

Наций по гуманитарным вопросам и правам чело-

века. 

73. В государствах, где бушуют конфликты, 

наибольшую цену платят дети: из-за насилия и ни-

щеты их лишают образования, подвергают сексуаль-

ному насилию, калечат и даже убивают. Все государ-

ства несут основную ответственность за защиту де-

тей, и Организация Объединенных Наций призвана 

сыграть в этом отношении жизненно важную роль.  

74. Там, где царит безнаказанность, существует 

риск повторения конфликтов и насилия. По этой 

причине Ирландия поддерживает жизненно важную 

работу Международного уголовного суда по привле-

чению к ответственности виновных в наиболее серь-

езных преступлениях, вызывающих озабоченность 

международного сообщества. 

75. Женщины и девочки несут на себе основное 

бремя экономических и социальных последствий 

пандемии COVID-19, среди которых так называемая 

«теневая пандемия» — резкий всплеск семейно-бы-

тового насилия. Во многих странах права женщин и 

девочек, в том числе их право на сексуальное и ре-

продуктивное здоровье, постоянно подвергаются 

нападкам. Ирландия продолжит уделять первооче-

редное внимание гендерному равенству внутри 

страны и за рубежом. 

76. Глубокую озабоченность вызывает судьба жен-

щин и девочек Афганистана. Ирландия поддержи-

вает их в стремлении к обеспечению полного, значи-

мого и равного доступа к образованию, здравоохра-

нению, свободе передвижения в пределах своей 

страны и праву на полноценное участие в обще-

ственной жизни. 

77. За последний год лесбиянкам, геям, бисексу-

альным, трансгендерным, квир- и интерсекс-людям 

во многих государствах мира продолжали отказы-

вать в правах человека. Организация Объединенных 

Наций играет важную роль в поощрении, защите и 

реализации их прав. 

78. Ирландия по-прежнему решительно выступает 

против смертной казни и призывает все страны, ко-

торые еще не отменили смертную казнь, ввести мо-

раторий на нее в качестве первого шага к ее отмене.  

79. Ирландия решительно осуждает все формы ра-

сизма и преследования на основе религии или убеж-

дений. За последние 18 месяцев государствам при-

шлось столкнуться с реальными проявлениями ра-

сизма, сохраняющегося во всех обществах, а также с 

чудовищным всплеском ненавистнических 

высказываний и религиозной нетерпимости. Все 

страны должны поощрять равенство и свободу 

мысли, совести и религии, а также уважать права 

лиц, принадлежащих к религиозным меньшинствам. 

80. Г-н Пэ Чон Ин (Республика Корея) говорит, что 

пандемия COVID-19 нарушила повседневную 

жизнь, отбросила назад достижение экономического 

процветания и целей в области устойчивого разви-

тия и оказала на разные страны и разные группы 

внутри стран неодинаковое воздействие, особенно в 

плане доступа к вакцинам. Будучи сопредседателем 

Группы друзей солидарности за глобальную без-

опасность в области здравоохранения, Республика 

Корея решительно выступает за всеобщий и справед-

ливый доступ к безопасным, эффективным и недо-

рогим вакцинам против COVID-19 и внесла взнос в 

размере 210 млн долл. США на период 2020–2022 го-

дов в COVAX — компонент по вакцинам Инициа-

тивы по ускорению доступа к средствам для борьбы 

с COVID-19 (Инициатива АСТ). Правительство 

страны оратора надеется, что увеличение производ-

ства вакцин сделает их более доступными во всем 

мире. 

81. Пандемия оказала несоразмерно сильное и про-

должительное негативное воздействие на уязвимые 

группы населения, включая женщин, детей и инва-

лидов. Во время кризиса существует риск ослабле-

ния внимания к таким вопросам, как расширение 

прав и возможностей женщин, образование детей и 

защита средств к существованию групп мень-

шинств. Поэтому сегодня особенно важен мандат 

Комитета, носящий все более комплексный харак-

тер. Глобальная солидарность и многостороннее со-

трудничество являются ключом к преодолению кри-

зиса и разработке практических мер.  

82. В 2021 году успехи, с таким трудом достигну-

тые в Афганистане, были обращены в ничто. Глубо-

кую озабоченность вызывают также болезни роста, 

переживаемые Мьянмой на пути к демократии и вер-

ховенству права. Специальному посланнику Ассоци-

ации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) по 

Мьянме следует как можно скорее посетить эту 

страну, а всем заинтересованным сторонам необхо-

димо начать конструктивный диалог в целях мир-

ного урегулирования кризиса. Необходимо активи-

зировать усилия по оказанию гуманитарной помощи 

в Афганистане и Мьянме в сотрудничестве с учре-

ждениями Организации Объединенных Наций и дру-

гими партнерами. 

83. Будучи страной, стремящейся поддержать и 

восстановить честь и достоинство «женщин для 

утех» времен Второй мировой войны, Республика 
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Корея придает особое значение борьбе с сексуаль-

ным насилием в связи с конфликтом, придерживаясь 

подхода, ориентированного на интересы пострадав-

ших. В этом контексте в 2018 году она начала осу-

ществлять свою инициативу «Действия в интересах 

женщин и мира». 

84. Правительство страны оратора сотрудничает с 

международным сообществом в целях улучшения 

положения в области прав человека и условий жизни 

людей в Корейской Народно-Демократической Рес-

публике. Делегация страны оратора с обеспокоенно-

стью отмечает, что пандемия COVID-19 подорвала 

средства к существованию народа Корейской 

Народно-Демократической Республики, и призывает 

правительство этой страны взаимодействовать с 

международным сообществом. И наконец, она выра-

жает надежду на возобновление диалога между 

двумя странами по вопросу воссоединения разлу-

ченных семей. 

85. Г-н Муктар (Чад) говорит, что второй год под-

ряд сессия Комитета открывается на фоне пандемии 

COVID-19. Это бедствие продолжает мешать госу-

дарствам обеспечивать свое население основными 

услугами, оказывает влияние на торговлю, приводит 

к потере миллионов рабочих мест и ухудшению бла-

госостояния семей. Оно нанесло сильный удар по 

правам человека, в особенности по правам женщин 

и детей: масштабы насилия в отношении женщин 

возросли, а прогресс, достигнутый в области обра-

зования девочек, был обращен вспять. Чад призы-

вает к повсеместному распространению вакцин, с 

тем чтобы искоренить пандемию. 

86. Чад придает большое значение гендерному ра-

венству, расширению прав и возможностей женщин 

и борьбе с дискриминацией в отношении женщин и 

девочек. Правительство создало прочную правовую 

базу, которая гарантирует не только гендерное рав-

ноправие, но и равенство перед законом независимо 

от происхождения, расы или религии. Новый Уго-

ловный кодекс, принятый в 2017 году, защищает 

права девочек: в нем минимальный возраст вступле-

ния в брак увеличен до 18 лет и вводится уголовная 

ответственность за калечащие операции на женских 

половых органах. Чад приложил усилия для обеспе-

чения участия женщин в принятии решений и поли-

тической жизни, в частности принял закон, устанав-

ливающий паритет в выборных органах путем вве-

дения прогрессивной 30-процентной квоты для жен-

щин. 

87. Несмотря на эти достижения, по-прежнему со-

храняются существенные трудности. Пандемия 

негативно сказалась на реализации многих 

программ социально-экономического развития, что 

особенно сильно затронуло женщин и девочек. В 

рамках политического перехода, произошедшего по-

сле смерти бывшего президента, правительство при-

няло меры обеспечения безопасности для борьбы с 

терроризмом в Сахеле и бассейне озера Чад. По-

скольку этот период сопровождался повышенной 

уязвимостью, Чаду требуются дополнительные ре-

сурсы для решения огромных проблем, с которыми 

он столкнулся. 

88. Чад принял меры по ликвидации дискримина-

ции, расизма, ксенофобии и связанной с ними нетер-

пимости. Совместно с Коста-Рикой он содействовал 

проведению межправительственных консультаций, 

по итогам которых в августе 2021 года была принята 

резолюция 75/314 Генеральной Ассамблеи о созда-

нии Постоянного форума лиц африканского проис-

хождения. Создание этого форума стало шагом впе-

ред, но для реального обеспечения равных прав и 

справедливости требуются дополнительные усилия.  

89. После установления в Чаде демократии страна 

добилась больших успехов в поощрении и защите 

прав человека. Правительство страны оратора под-

тверждает свою приверженность защите и поощре-

нию прав человека и обеспечению невмешательства 

во внутренние дела государств в соответствии с 

Уставом Организации Объединенных Наций.  

90. Г-н Джайтех (Гамбия) говорит, что для того, 

чтобы противостоять вызовам, создаваемым панде-

мией COVID-19, и повысить устойчивость, при этом 

заботясь о нуждах планеты и ее населения, необхо-

дима международная солидарность. Гамбия призы-

вает международное сообщество, особенно его при-

вилегированных и влиятельных членов, взять на 

себя обязательства по справедливому распределе-

нию вакцин с целью повсеместного искоренения 

пандемии. 

91. Нельзя забывать об ужасных последствиях, к 

которым привели конфликты и отсутствие безопас-

ности, особенно в Африке. Устранение коренных 

причин конфликтов и преодоление последствий из-

менения климата требует глобальной солидарности 

и ведущей роли Организации Объединенных Наций. 

Самый важный урок, который преподала миру пан-

демия, заключается в том, что без порядка и соответ-

ствующих своему назначению институтов невоз-

можно обеспечить ничью безопасность. За этим уро-

ком должны последовать решительные меры реаги-

рования, которые позволят лучше подготовить мир к 

следующей пандемии и помогут предотвратить гу-

манитарные катастрофы. Кардинальные реформы, 

проводимые в системе Организации Объединенных 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/314
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Наций, следует приветствовать, поскольку они по-

могут смягчить последствия конфликтов и пандемий 

в развивающихся странах. 

92. Женщины — основа жизни семьи и общества. 

В Гамбии женщины играют ведущую роль во всех 

сферах жизни, и правительство должным образом 

учитывает их вклад в качестве партнеров в деле раз-

вития, применяя в своей программе государствен-

ного строительства инклюзивный подход, способ-

ствующий усилению роли женщин. В рамках этих 

усилий женщины были назначены на стратегические 

должности в парламенте и судебной системе, где они 

могут влиять на политику, верховенство права и при-

нятие юридических решений. 

93. Положение мусульман рохинджа и других 

меньшинств в Мьянме остается крайне тяжелым. 

Гамбия продолжит продвигать рассмотрение дан-

ного вопроса в Международном Суде до тех пор, 

пока жертвы этих злодеяний не добьются правосу-

дия. Международное сообщество не должно ослаб-

лять своих усилий по привлечению к ответственно-

сти виновных в бедственном положении рохинджа. 

Совету Безопасности рекомендуется начать рассмат-

ривать этот вопрос как одну из угроз международ-

ному миру и безопасности. Одним из важных шагов, 

который мог бы предпринять Совет, могло бы стать 

утверждение предложения о представлении перио-

дической отчетности в соответствии с постановле-

нием от января 2020 года, вынесенным Судом по хо-

датайству о принятии временных мер, направленных 

на облегчение тяжкой участи народа рохинджа.  

94. Гамбия подчеркивает важность Дурбанской де-

кларации и Программы действий, которые остаются 

главным руководством к действию, когда речь идет о 

всеобщем уважении прав человека и основных сво-

бод, человеческого достоинства, верховенства права, 

справедливости, равенства и недискриминации.  

95. Г-жа Эль-Гера (Мавритания) говорит, что ее 

страна добилась успехов в реализации программ, 

направленных на борьбу с несправедливостью и 

маргинализацией, обеспечение доступа к основным 

услугам и поддержку систем здравоохранения и об-

разования. Кроме того, Мавритания стремится к 

укреплению национального единства и повышению 

социальной сплоченности, а также к обеспечению 

верховенства права и благого управления. С этой це-

лью недавно созданное агентство «Таазур» содей-

ствует достижению социального равенства и до-

ступу всех мавританцев к электроэнергии, чистой 

питьевой воде, здравоохранению и образованию. В 

начале 2021 года Мавритания приняла новый закон 

о защите свободы собраний, введя в противовес 

действовавшей ранее системе лицензирования си-

стему разрешений на создание ассоциаций.  

96. Недавно правительство предприняло шаги по 

борьбе с торговлей людьми, приняв закон о наказа-

нии за эту деятельность и защите жертв. В июне 

2021 года правительство в сотрудничестве с УВКПЧ 

организовало «круглый стол» по вопросам примене-

ния Закона № 031/2015, предусматривающего уго-

ловную ответственность за торговлю рабами и ис-

пользование рабского труда. Цель этого «круглого 

стола» заключалась в определении достигнутого 

прогресса, выявлении наиболее значительных пре-

пятствий на пути к полной реализации Закона и раз-

работке дополнительных рекомендаций.  

97. В соответствии со своими международными 

обязательствами правительство Мавритании прила-

гает усилия для включения гендерного измерения во 

все национальные стратегии и программы. В стране 

действует национальная стратегия по улучшению 

положения женщин, направленная на устранение 

ряда социально-экономических ограничений и 

предоставление женщинам возможности вносить 

эффективный вклад в развитие страны. В 2020 году 

в стране также был создан национальный наблюда-

тельный орган по правам женщин и девочек.  

98. Новый закон, принятый для решения проблемы 

насилия в отношении женщин и девочек, кримина-

лизирует изнасилование и защищает женщин и дево-

чек от всех форм физического, вербального, сексу-

ального и психологического насилия. Будут активи-

зированы усилия по обеспечению женщинам до-

ступа к услугам по охране репродуктивного здоро-

вья и по укреплению положения женщин в таких 

сферах, как предпринимательство, заключение кон-

трактов и владение собственностью. Правительство 

планирует разработать политику, направленную на 

увеличение охвата школьным образованием девочек 

и детей-инвалидов в сельской местности. Оно также 

планирует начать оценку выполнения националь-

ного плана действий по ликвидации детского труда.  

99. В 2021 году президент Мавритании курировал 

начало реализации программы комплексного меди-

цинского страхования, в рамках которой было охва-

чено 100 000 семей, что составляет более 15 процен-

тов граждан страны. Кроме того, недавно правитель-

ство предприняло смелые шаги по реализации эко-

номических и социальных прав, уделяя особое вни-

мание уязвимым группам населения. Защита и по-

ощрение прав человека является одним из приорите-

тов правительства, которое стремится обеспечить, 

чтобы все мавританцы пользовались всеми основ-

ными индивидуальными и коллективными правами.  
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100. Г-н Тун (Мьянма) говорит, что после произо-

шедшего в феврале 2021 года переворота, в резуль-

тате которого было свергнуто избранное граждан-

ское правительство, военные жестоко подавляли 

мирные массовые протесты по всей стране и совер-

шили серьезные нарушения прав человека, включая 

убийства, произвольные задержания, избиения, 

пытки и насильственные исчезновения. Ведя си-

стемную атаку на демократию, возглавляемый воен-

ными Государственный административный совет 

принял законы и политику, направленные на подав-

ление свободы выражения мнений и мирных собра-

ний, презрев принцип верховенства права. В течение 

предыдущих восьми месяцев военные совершили 

многочисленные зверства, которые представляют со-

бой преступления против человечности, включая 

убийство более 1100 гражданских лиц, в том числе 

женщин и детей. 16 апреля 2021 года на основе 

народного мандата, полученного на всеобщих выбо-

рах 2020 года, и в результате протестов против пере-

ворота и движения гражданского неповиновения 

было сформировано правительство национального 

единства. 

101. В июне 2021 года правительство националь-

ного единства опубликовало политическую позицию 

по вопросу о положении народа рохинджа, что стало 

важным шагом на пути к решению этого вопроса. 

Оно признало права рохинджа и зверские преступ-

ления, совершенные против них военными. Прави-

тельство национального единства, активно добива-

ясь правосудия для жертв серьезных прошлых и те-

кущих преступлений, совершенных и совершаемых 

военными против народа рохинджа и других людей, 

и наказания виновных в этих преступлениях, начало 

процесс предоставления Международному уголов-

ному суду юрисдикции в отношении таких преступ-

лений, совершенных начиная с 2002 года. Ожида-

ется, что с окончанием военного правления и приня-

тием правительством национального единства твер-

дых обязательств рохинджа смогут в кратчайшие 

сроки вернуться в свои дома, а их права будут вос-

становлены и соблюдены. 

102. В Мьянме участились нападения на граждан-

ское население, больницы и школы, а также на гума-

нитарных и медицинских работников, а жестокие ре-

прессии и бесчеловечные действия военных держат 

народ Мьянмы в страхе. Поэтому в сентябре 

2021 года исполняющий обязанности президента в 

правительстве национального единства объявил о 

народной оборонительной революции, направлен-

ной против военных. В результате действий военных 

и ситуации с COVID-19 народ Мьянмы сталкивается 

с серьезными проблемами, угрожающими его 

выживанию, здоровью и благополучию, и нуждается 

в гуманитарной помощи. Делегация страны оратора 

призывает международное сообщество оказывать 

такую помощь всеми возможными средствами.  

103. Народ Мьянмы и правительство национального 

единства нуждаются также в международной под-

держке их коллективной борьбы за прекращение во-

енной диктатуры и становление инклюзивной, демо-

кратической и мирной страны. Мьянма будет при-

ветствовать помощь любой региональной или меж-

дународной организации в этом правом деле. Госу-

дарства-члены должны поддержать демократиче-

ские устремления народа Мьянмы, оказывая непоко-

лебимую поддержку усилиям правительства нацио-

нального единства по восстановлению демократиче-

ского федеративного союза. 

104. Г-н Пари Родригес (Многонациональное Гос-

ударство Боливия) говорит, что отсутствие ратифи-

кации договоров по правам человека не только 

ослабляет международный правопорядок, но и при-

водит к разнице в отношении к государствам в зави-

симости от их правовых обязательств. По этой при-

чине делегация страны оратора призывает к установ-

лению единого международного порядка и к всеоб-

щей ратификации международных договоров по пра-

вам человека, заключенных на многосторонней ос-

нове. 

105. Подчеркивая важность политически стабиль-

ных и всенародно избранных правительств, оратор 

говорит, что государственная политика может спо-

собствовать достижению целей в области устойчи-

вого развития только при условии легитимности 

правительства, проистекающей из его всенародного 

признания. Боливийский народ продемонстрировал 

важность принципа самоопределения и демократии. 

Он воспользовался своим правом определять соб-

ственный политический курс, обратив вспять госу-

дарственный переворот, который привел к наруше-

ниям прав человека и массовым убийствам. 

106. На различных многосторонних форумах отме-

чалось, что проблема пандемии COVID-19 должна 

решаться на глобальном уровне. Поэтому вакцины 

должны стать общедоступными, для чего, в частно-

сти, следует разрешить отмену патентов на них. Ко-

ренные народы относятся к группам населения, 

наиболее сильно пострадавшим от пандемии 

COVID-19, при этом их доступ к научно обоснован-

ной информации о вакцинах и к самим вакцинам 

ограничен. В связи с этим требуются совместные 

усилия для обеспечения особого внимания к тем, кто 

в наименьшей степени охвачен системами здраво-

охранения. 
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107. Делегация оратора также подчеркивает важ-

ность многоязычия как одной из основных ценно-

стей Организации Объединенных Наций. На фоне 

приближающегося Международного десятилетия 

языков коренных народов, которое начнется в 

2022 году, прилагаются усилия по восстановлению и 

возрождению языков коренных народов, что позво-

лит воздать дань богатому культурному разнообра-

зию мира и будет способствовать повышению 

уровня толерантности в обществе. Возможность са-

мовыражения на родном языке чрезвычайно важна 

для личностного самоопределения и признания в об-

ществе. Государствам следует как на международ-

ном, так и национальном уровне принять меры к 

тому, чтобы обеспечить полную поддержку Между-

народного десятилетия со стороны Организации 

Объединенных Наций. 

108. Невозможно создать более справедливый и ин-

клюзивный мир, если образование доступно лишь 

немногим. Бесплатное начальное образование как 

один из ключевых инструментов ликвидации ни-

щеты и создания жизнеспособного и инклюзивного 

общества должно быть бесплатным, особенно для 

девочек. Дети-инвалиды имеют право расти в семей-

ной обстановке, а потому нужно приложить усилия 

для поддержки семей, с тем чтобы девочки и маль-

чики — инвалиды не были обречены на бессрочную 

жизнь в учреждениях. Делегация страны оратора 

призывает к всеобщей ратификации Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и снятию оговорок к этому документу.  

109. Г-н Салах (Ливия) говорит, что для прекраще-

ния пандемии COVID-19 потребуется наладить 

справедливый и беспрепятственный доступ к недо-

рогим вакцинам, а для преодоления ее социально-

экономических последствий будет необходима реги-

ональная и международная солидарность.  

110. Делегация оратора подчеркивает важную роль 

семьи как основной ячейки общества. Укрепление 

семьи имеет решающее значение для развития и про-

цветания всех, особенно детей, а сохранение досто-

инства семьи является одним из основополагающих 

элементов устойчивого развития. Задача по ликвида-

ции всех форм насилия в отношении детей, постав-

ленная в рамках целей в области устойчивого разви-

тия, должна быть решена к 2030 году. Ни одно обще-

ство не может достичь устойчивого развития, не 

предоставив каждой из составляющих его групп, 

особенно женщинам, возможности участвовать во 

всех программах и политике в области развития.  

111. Нелегальная миграция представляет собой тя-

желейший гуманитарный кризис. Многие люди, в 

том числе женщины и дети, умирают от жажды в Са-

харе на пути к южной границы Ливии, другие стано-

вятся жертвами торговли людьми. Выжившие 

рискуют утонуть в попытке добраться до европей-

ских берегов. Хотя национальные власти принимают 

меры по пресечению такой миграции и облегчению 

страданий мигрантов, их возможности в этом плане 

ограничены. Растущее число нелегальных мигран-

тов усугубляет и без того трудное экономическое и 

социальное положение в стране. Ливия призывает 

международное сообщество сосредоточиться на ко-

ренных причинах проблемы, способствуя реальному 

развитию в странах происхождения при поддержке 

стран назначения. Борьба с группировками и бан-

дами, занимающимися торговлей людьми и незакон-

ным провозом мигрантов, должна вестись как в стра-

нах происхождения, так и в странах транзита и 

назначения. Делегация страны оратора надеется, что 

соседние страны усилят охрану своих границ, с тем 

чтобы ограничить деятельность таких банд, и при-

зывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности и Контртерро-

ристическое управление отслеживать финансовые 

потоки, связанные с нелегальной миграцией.  

112. Ливия приняла меры по включению правоза-

щитного компонента в свой национальный план дей-

ствий по осуществлению Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года. Она 

призывает государства отслеживать и возвращать 

незаконно вывезенные ливийские средства, чтобы 

их можно было перенаправить на развитие и восста-

новление страны. 

113. Наконец, Ливия подчеркивает, что нужно ува-

жать права человека палестинского народа и поло-

жить конец всем нарушениям в отношении него, 

происходящим на глазах у международного сообще-

ства. Ливия подтверждает свою твердую поддержку 

палестинского вопроса и права палестинцев на само-

определение. 

114. Г-жа Бушики (Марокко) говорит, что подход 

ее страны к вопросам прав человека основан на ее 

Конституции, которая запрещает дискриминацию на 

национальной территории. Марокканская образова-

тельная программа, которая была реформирована в 

соответствии с Национальной хартией образования 

и профессиональной подготовки, служит примером 

разнообразия и культурной открытости и в этом 

плане соответствует давним национальным тради-

циям толерантности и мирного сосуществования.  

115. Конституция Марокко предусматривает также 

свободу выражения мнений. Действуя в соответ-

ствии со своей ролью оплота толерантности, 
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Марокко выступило в качестве основного автора ре-

золюции 75/309 Генеральной Ассамблеи о поощре-

нии межрелигиозного и межкультурного диалога и 

терпимости в контексте борьбы с языком ненависти, 

в которой был провозглашен Международный день 

борьбы с языком ненависти, который будет отме-

чаться ежегодно 18 июня. Марокко поддержало Мар-

ракешскую декларацию о правах религиозных мень-

шинств в общинах с преимущественно мусульман-

ским населением, что свидетельствует о последова-

тельной позиции страны в вопросе защиты прав уяз-

вимых слоев населения. Правительство страны ора-

тора разработало всеобъемлющую стратегию за-

щиты детей и молодежи на период 2015–2030 годов 

и ввело политику поощрения прав инвалидов и ре-

шения вопросов предоставления убежища и имми-

грации. 

116. Конституция Марокко гарантирует гендерное 

равенство и гражданские, экономические, политиче-

ские, социальные, культурные и экологические 

права. С 2006 года женщины представлены в религи-

озных палатах, участвуют в советах улемов и миро-

творческих миссиях. В стране был принят закон о 

борьбе с насилием в отношении женщин, в котором 

содержится расширенное определение насилия, 

охватывающее действия сексуального, психологиче-

ского или экономического характера, происходящие 

как в семье, так и в общественных местах. Марокко 

также создало национальный центр по отслежива-

нию ситуации с насилием в отношении женщин. 

117. Марокко было одной из первых стран, приняв-

ших строгие меры по борьбе с COVID-19. Его мно-

гомерный подход ориентирован на принятие мер в 

сфере здравоохранения и в экономической и соци-

альной сферах и включает создание специального 

фонда по смягчению последствий пандемии для рас-

пределения материальной и финансовой помощи 

среди уязвимых домохозяйств, наемных работников, 

безработных, трудящихся неформального сектора, 

беженцев и коммерческих предприятий. Король Ма-

рокко объявил о предоставлении права на социаль-

ную защиту всем группам населения, а также иници-

ировал проект по разработке вакцин против 

COVID-19 на благо Марокко и всех африканских 

стран. 

118. Марокко применяет многомерный и упреждаю-

щий подход к борьбе с взаимосвязанными явлени-

ями транснациональной организованной преступно-

сти и терроризма. Этот подход включает в себя уси-

ление мер уголовного правосудия, внесение попра-

вок в уголовно-правовые нормы и принятие закона, 

регулирующего вопросы незаконной иммиграции.  

119. Г-н Кимура (Япония) говорит, что междуна-

родное сообщество должно объединиться для 

борьбы с пандемией COVID-19 и никого не обойти 

вниманием. Япония оказывает поддержку многим 

другим странам в создании жизнестойких систем 

здравоохранения и медицинского обслуживания, 

уделяя особое внимание аспекту прав человека. Япо-

ния обеспокоена подрывом демократического про-

гресса во многих регионах мира и продолжающи-

мися серьезными нарушениями прав человека и тя-

желыми гуманитарными проблемами. 

120. Особую обеспокоенность вызывает кризис в 

Афганистане. Япония призывает все заинтересован-

ные стороны обеспечить безопасный проезд для тех, 

кто хочет покинуть страну; защитить жизнь и иму-

щество всех афганцев; восстановить общественный 

порядок; защитить основные права человека, осо-

бенно права женщин и девочек; и содействовать фор-

мированию политических процессов, предусматри-

вающих участие различных этнических и религиоз-

ных групп. Япония будет продолжать внимательно 

следить за действиями движения «Талибан».  

121. Серьезную озабоченность по-прежнему вызы-

вает положение в Мьянме, сложившееся после про-

изошедшего в этой стране переворота. Япония неиз-

менно призывала и продолжает призывать военных 

Мьянмы немедленно прекратить насилие, освобо-

дить заключенных и безотлагательно восстановить 

демократическую политическую систему. Япония 

также сообщила военным Мьянмы о своей обеспо-

коенности в связи с признанием недействительными 

результатов выборов, объявленных в 2020 году.  

122. Вопрос о похищениях людей Корейской 

Народно-Демократической Республикой вызывает 

серьезную озабоченность не только международного 

сообщества, но и, прежде всего, Японии, поскольку 

это затрагивает ее национальный суверенитет и ее 

граждан. Этот вопрос должен быть решен безотлага-

тельно. 

123. Культура верховенства права приобретает все 

большее значение для достижения целей в области 

устойчивого развития, особенно в контексте насиль-

ственных конфликтов. Япония твердо намерена иг-

рать ведущую роль в осуществлении Киотской де-

кларации «Активизация мер предупреждения пре-

ступности, уголовного правосудия и обеспечения 

верховенства права: навстречу осуществлению По-

вестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года» и продвигать международное со-

трудничество в области поощрения верховенства 

права. При всей важности борьбы с преступлениями, 

связанными с наркотиками, коррупцией и торговлей 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/309
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людьми, следует также уделять пристальное внима-

ние проблеме киберпреступности, которая способна 

преодолевать границы и подрывать средства к суще-

ствованию людей во всем мире. 

124. Нельзя допустить, чтобы прогресс, достигну-

тый ранее в обеспечении гендерного равенства и 

расширении прав и возможностей женщин, был об-

ращен вспять. Япония будет продолжать работать с 

международным сообществом, в том числе в рамках 

повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности, чтобы обеспечить женщинам возмож-

ность в полной мере и конструктивным образом 

участвовать в принятии решений. Япония также 

предприняла шаги по искоренению насилия в отно-

шении детей внутри страны и за рубежом, в частно-

сти выделив 1,4 млн долл. США на деятельность 

Фонда по искоренению насилия в отношении детей 

и разработав национальный план действий по иско-

ренению насилия в отношении детей. В 2019 году 

Япония приняла законодательство, касающееся прав 

народа айнов, и будет и впредь стремиться к созда-

нию общества, в котором никто не будет подвер-

гаться расовой, этнической или иной дискримина-

ции. 

125. Япония будет способствовать ответственному 

ведению бизнеса путем реализации своего нацио-

нального плана действий в области предпринима-

тельской деятельности и прав человека, принятого в 

октябре 2020 года. На текущей сессии в ознаменова-

ние двадцатой годовщины Международного года 

добровольцев и пятидесятой годовщины основания 

Программы добровольцев Организации Объединен-

ных Наций Япония и Бразилия представят Комитету 

резолюцию по вопросу о добровольчестве.  

126. Г-н Эспиноса Каньисарес (Эквадор) говорит, 

что пандемия COVID-19 высветила уязвимое поло-

жение людей, живущих в нищете, и людей, имеющих 

проблемы со здоровьем. В результате пандемии в 

Эквадоре сложилась крайне тяжелая ситуация в 

сфере здравоохранения и в экономической и соци-

альной сферах. В ответ правительство предприняло 

шаги по ответственному управлению экономиче-

скими ресурсами, инициировав технические и гума-

нитарные программы, направленные на преодоление 

кризиса. Благодаря этому менее чем через четыре 

месяца после инаугурации нового правительства в 

стране было распределено более 20 миллионов вак-

цин, и в настоящее время почти 60 процентов насе-

ления полностью вакцинировано. Хотя это в первую 

очередь достижение эквадорского народа, данный 

факт также свидетельствует об эффективности меж-

дународного сотрудничества. 

127. Национальный план создания возможностей на 

период 2021–2025 годов предусматривает построе-

ние процветающей страны с полноценной либераль-

ной демократией, верховенством права и эффектив-

ными институтами. В первые дни своей работы пра-

вительство внесло в Национальную ассамблею зако-

нопроект о свободе слова. В Эквадоре также обсуж-

дается принятие нового закона, призванного содей-

ствовать созданию рабочих мест посредством нало-

говых, трудовых и инвестиционных мер, которые 

должны обеспечить повышение производительности 

и стать частью национального реагирования на тя-

желую экономическую ситуацию, вызванную панде-

мией COVID-19. 

128. Эквадор реализует программу поддержки част-

ного сектора, не обходя инвестициями и социальную 

сферу. В целях такой поддержки в стране будут осу-

ществлены новые программы по сокращению мас-

штабов нищеты и ликвидации детского недоеда-

ния — проблемы, которая, к сожалению, все еще су-

ществует в наиболее уязвимых сообществах. Будучи 

привержен реализации Повестки дня на период до 

2030 года и поощрению прав человека, Эквадор ра-

тифицировал основные соответствующие междуна-

родные документы. Соблюдение прав человека как 

никогда необходимо для справедливого развития и 

поддержания мира. 

129. Г-н Аннабердыев (Туркменистан) говорит, что 

национальное законодательство Туркменистана 

предусматривает правовые механизмы, обеспечива-

ющие равное участие мужчин и женщин во властных 

структурах, гарантирующие равные экономические 

и предпринимательские возможности для женщин и 

способствующие равному осуществлению прав и 

обязанностей в семье. Из 125 членов парламента 

Туркменистана 32 человека, или 25,6 процента, со-

ставляют женщины, что соответствует уровню раз-

витых стран. В частности, должности спикера пар-

ламента и уполномоченного по правам человека 

Туркменистана занимают женщины. 

130. Туркменистан приветствует назначение Гене-

ральным секретарем Симы Сами Бахус на долж-

ность Исполнительного директора Структуры 

«ООН-женщины». Партнерство правительства со 

Структурой «ООН-женщины» принесло положи-

тельные результаты в плане поощрения прав жен-

щин и девочек в Туркменистане, что способствует 

реализации Повестки дня на период до 2030 года. 

131. Пандемия COVID-19 стала величайшим испы-

танием, которое выпало на долю мира за несколько 

поколений. Многие люди и сообщества продолжают 

тяжело страдать не только от самого заболевания, но 
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и от социально-экономических последствий панде-

мии, которые еще больше затруднили достижение 

целей в области устойчивого развития. Обеспечение 

всеобщего доступа к безопасным и эффективным 

вакцинам — вот единственный способ положить ко-

нец кризису, поддержать экономическое восстанов-

ление и реализовать упомянутые цели. С самого 

начала пандемии Туркменистан принимает актив-

ные меры по противодействию угрозе, разработав с 

этой целью единую национальную стратегию 

борьбы с COVID-19, включающую правовые, фи-

нансовые, экономические, медицинские и карантин-

ные мероприятия. 

132. Туркменистан придает большое значение вы-

полнению своих обязательств по содействию всеоб-

щему уважению прав человека и основных свобод в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных 

Наций и международным правом. Все права чело-

века, в частности право на развитие, являются уни-

версальными, неделимыми, взаимозависимыми и 

взаимосвязанными. Кроме того, вопросы прав чело-

века должны решаться на конструктивной, некон-

фронтационной и неполитизированной основе в со-

ответствии с принципами неизбирательности, бес-

пристрастности и объективности, без навешивания 

ярлыков и публичного порицания. Следует прояв-

лять уважение к принципам национального сувере-

нитета, территориальной целостности и невмеша-

тельства во внутренние дела государств. Когда речь 

идет о ситуациях в конкретных странах, Комитет не 

должен использоваться в качестве форума для поли-

тических дискуссий; напротив, государства должны 

сотрудничать и вести диалог с соответствующими 

странами в духе доброй воли. 

133. Г-н Хассан (Сомали) говорит, что его страна 

серьезно обеспокоена угрозой, которую пандемия 

COVID-19 создает не только для неустойчивых си-

стем здравоохранения, но и для социально-экономи-

ческих структур. Далеко идущие последствия панде-

мии по-прежнему затрудняют доступ к основным со-

циальным услугам, а в некоторых случаях подры-

вают усилия страны оратора в области государствен-

ного строительства, включая инициативы по укреп-

лению безопасности и по противодействию угрозе 

со стороны террористов «Аш-Шабааб». 

134. В настоящее время Сомали прилагает усилия 

по восстановлению общественного договора посред-

ством укрепления доверия, инклюзии, защиты и уча-

стия. В настоящее время разработаны планы и про-

цедуры, призванные обеспечить проведение в 

2021 году справедливых и заслуживающих доверия 

выборов, в ходе которых почти треть всех мест в пар-

ламенте будет зарезервирована для женщин. Сомали 

привержена восстановлению основ более стабиль-

ного, безопасного и справедливого общества, в кото-

ром будут гарантированы гражданские и политиче-

ские права всех граждан. 

135. Сомали считает, что, когда речь идет об уваже-

нии прав человека и основных свобод, человече-

ского достоинства, верховенства права, справедли-

вости, равенства и недискриминации, следует про-

должать руководствоваться Дурбанской деклара-

цией и Программой действий. Правительство под-

держивает законы, запрещающие расовую дискри-

минацию, и считает, что государства должны обес-

печивать средства правовой защиты от нарушений, 

связанных с расизмом, расовой дискриминацией, 

ксенофобией и всей связанной с ними нетерпимо-

стью, особенно в контексте кризиса COVID-19. 

136. Сомали высоко оценивает прогресс, достигну-

тый в осуществлении положений документа «Мир, 

пригодный для жизни детей» — плана действий, 

направленного на защиту прав и основных свобод 

детей. Дети серьезно пострадали от пандемии из-за 

закрытия школ и приостановки других видов соци-

ально-экономической деятельности. Сомали с удо-

влетворением отмечает, что за последние несколько 

десятилетий в мире был достигнут значительный 

прогресс в снижении детской смертности.  

137. Молодежь находится в центре всех инициатив 

по миростроительству и развитию. Ее руководящая 

роль в предотвращении и урегулировании конфлик-

тов, насилия и экстремизма незаменима для постро-

ения устойчивого мира. Сомали обязуется прини-

мать меры по улучшению социально-экономиче-

ского положения и повышению политического ста-

туса молодежи и по предоставлению ориентирован-

ных на молодежь и учитывающих ее интересы соци-

альных услуг. 

138. Следует отметить, что в Африке проживает 

больше беженцев и перемещенных лиц, чем на лю-

бом другом континенте мира. Сомали обеспокоена 

тем, что некоторые ее национальные программы по-

мощи беженцам, возвращенцам и перемещенным 

лицам по-прежнему значительно недофинансиру-

ются, в результате чего беженцы, внутренне переме-

щенные лица и принимающие общины страдают от 

нехватки ресурсов. 

139. Г-жа Бакытбеккызы (Казахстан) говорит, что 

соблюдение прав человека входит в число приорите-

тов ее страны с момента ее создания. Казахстан ра-

тифицировал все основные документы по правам че-

ловека, принял соответствующее национальное за-

конодательство и разработал политику и комплекс 

услуг, соответствующие мировым стандартам в 
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области прав человека. В январе 2021 года Казахстан 

ратифицировал второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политиче-

ских правах, направленный на отмену смертной 

казни. 

140. В июне 2021 года правительство утвердило 

комплексный план действий по защите прав чело-

века, в котором были намечены рассчитанные на 

долгосрочную перспективу институциональные 

рамки. Кроме того, правительство представило свою 

кандидатуру в Совет по правам человека на период 

2022–2024 годов с намерением внести значительный 

вклад в работу Совета. Казахстан осуществляет па-

кет политических реформ, направленных на расши-

рение участия населения в политической и обще-

ственной жизни. Недавно созданный Национальный 

совет общественного доверия работает над обеспе-

чением в стране плюралистичного общественного 

диалога, конструктивного участия и социальной от-

ветственности. 

141. Хотя Казахстан был основан всего 30 лет назад, 

он представляет собой зрелое и состоявшееся госу-

дарство. На смену стратегии государственного стро-

ительства по принципу «сверху вниз», которой он 

придерживался в первые годы своего существова-

ния, пришел подход «снизу вверх», способствующий 

развитию демократии и вовлеченности граждан. Од-

ним из примеров такого нового подхода служит пе-

реход к прямым выборам мэров в сельской местно-

сти. 

142. Достижение гендерного равенства является од-

ной из важных целей правительства, которое посте-

пенно внедряет прогрессивную, ориентированную 

на интересы женщин политику и проводит реформы, 

направленные на повышение качества жизни и обес-

печение равных возможностей. Казахстан снизил 

свой индекс гендерного неравенства на 60 процентов 

и ввел 30-процентную квоту для женщин и моло-

дежи в парламенте и местных органах власти. Кроме 

того, Казахстан намерен на 30 процентов увеличить 

долю женщин, занимающих руководящие должно-

сти в государственных компаниях. В целях улучше-

ния защиты женщин и детей были введены более 

строгие наказания за сексуальные преступления и 

семейно-бытовое насилие. Казахстан оказал под-

держку в реализации региональной программы для 

Центральной Азии и Афганистана в рамках инициа-

тивы «Луч света», осуществляемой под совместным 

руководством Организации Объединенных Наций и 

Европейского союза, и присоединился к двум коали-

циям действий Форума «Поколение равенства». Сов-

местно с Европейским союзом и Узбекистаном 

страна оратора разработала программу обучения аф-

ганских женщин в казахских университетах.  

143. Казахстан надеется на построение независи-

мого, суверенного Афганистана, живущего в мире и 

в пределах своих границ, и со своими соседями. Аф-

ганистан должен продолжать выполнять свои меж-

дународные обязательства, обеспечить, чтобы его 

территория была свободна от террористов, наркоти-

ков и торговцев людьми, а также защищать права 

женщин и девочек. Казахстан предоставил Миссии 

Организации Объединенных Наций по содействию 

Афганистану и другим учреждениям Организации 

Объединенных Наций временные помещения в Ал-

маты, которые могут служить материально-техниче-

ской базой для доставки гуманитарной помощи в 

Афганистан. 

144. С 2020 года заболеваемость COVID-19 пошла 

вверх, и число подтвержденных случаев почти до-

стигло 220 миллионов. Эта ситуация как нельзя бо-

лее ярко показывает глобальную уязвимость и необ-

ходимость многосторонности и международной со-

лидарности. Мы должны отстраивать наш мир на бо-

лее справедливой, устойчивой и гуманной основе, а 

начать следует с обеспечения всеобщего и справед-

ливого доступа к вакцинам. Казахстан успешно со-

здал свою собственную вакцину QazVac, а две дру-

гие находятся в стадии разработки. Страна готова 

поделиться ими на двусторонней основе или в рам-

ках Механизма COVAX. 

145. Г-н Узуновский (Северная Македония) гово-

рит, что, как твердо уверена его страна, защита прав 

и свобод человека является краеугольным камнем 

любого демократического общества и необходимым 

условием стабильности, прогресса и развития. Для 

дальнейшего прогресса в борьбе с такими вызовами, 

как дискриминация и неравенство в осуществлении 

прав человека и основных свобод, необходимы эф-

фективные многосторонние отношения и сотрудни-

чество. С момента обретения независимости в 

1991 году Северная Македония активно поддержи-

вает принцип многосторонности и содействует раз-

витию диалога и сотрудничества. 

146. Разрушительное воздействие пандемии 

COVID-19 имело для Северной Македонии серьез-

ные медицинские и социально-экономические по-

следствия. Правительство приняло ряд мер, направ-

ленных на смягчение этих последствий, включая фи-

нансовую помощь пострадавшим физическим лицам 

и экономическим секторам. Правительство также 

продолжило проводить реформы в области прав че-

ловека, верховенства права и демократии. Его про-

грамма реформ составляет фундаментальную часть 
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процессов, необходимых для интеграции в Европей-

ский союз. 

147. Предупреждение организованной преступно-

сти и коррупции и борьба с ними является одной из 

приоритетных задач Северной Македонии. Новым 

законом о предупреждении коррупции и конфликта 

интересов были введены более строгие наказания за 

коррупционные правонарушения. Правительство 

продолжает реализацию своей национальной страте-

гии по предупреждению коррупции на период 2020–

2024 годов, целью которой является повышение под-

отчетности, транспарентности и ответственности.  

148. Северная Македония уделяет особое внимание 

правам женщин и девочек. Были приняты меры по 

улучшению учета гендерных факторов при планиро-

вании бюджета, повышению осведомленности об-

щественности о гендерном насилии и укреплению 

институционального потенциала защиты жертв. В 

партнерстве с Фондом Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения Северная Македо-

ния добилась значительного прогресса в деле улуч-

шения сексуального и репродуктивного здоровья. 

Ограничительный закон об абортах был заменен но-

вым законом, который расширяет возможности жен-

щин в области реализации их репродуктивных прав. 

Страна также продвинулась вперед в достижении 

гендерного равенства, чему способствовала разра-

ботка стратегии в области гендерного равенства на 

период 2021–2026 годов и принятие в январе 

2021 года закона о борьбе с насилием в отношении 

женщин. 

149. Были приняты меры по повышению осведом-

ленности общественности о необходимости уважать 

разнообразие, и в случаях, когда социальные сети 

использовались для распространения идей нетерпи-

мости, применяются специальные меры наказания. 

Позитивным шагом вперед в решении существую-

щих проблем стало создание Комиссии по предупре-

ждению дискриминации и защите от нее.  

150. Правительство приняло меры для защиты жур-

налистов и работников СМИ. С самого начала пан-

демии COVID-19 власти Северной Македонии при-

знали важность своевременного распространения 

достоверной информацию для защиты здоровья 

населения. В тесном сотрудничестве с Ассоциацией 

журналистов Македонии государственные учрежде-

ния разработали программы, позволяющие работни-

кам СМИ выполнять свою работу в условиях сво-

боды и безопасности. 

151. Защита прав меньшинств и обеспечение благо-

получия всех этнических общин также входят в круг 

приоритетных национальных задач. Благодаря 

полной реализации Охридского рамочного соглаше-

ния в стране было построено этнически сплоченное 

общество, основанное на принципах взаимной тер-

пимости и уважения. Будучи сторонником эффектив-

ного и авторитетного Совета по правам человека, Се-

верная Македония выдвинула свою кандидатуру в 

члены Совета на период 2025–2027 годов и намерена 

вносить вклад в эффективное выполнение миссии 

Совета. 

152. Место Председателя занимает г-н Дуале 

(Джибути). 

153. Г-н Нуниш (Тимор-Лешти) говорит, что панде-

мия COVID-19 несоразмерно сильно затронула 

наиболее уязвимые группы населения, в том числе 

женщин, детей, инвалидов, коренные народы и тех, 

кто живет в условиях оккупации. Пандемия оказала 

сильное давление на и без того слабую систему здра-

воохранения в Тиморе-Лешти, который относится к 

наименее развитым странам и малым островным 

развивающимся государствам. Справедливое рас-

пределение вакцин против COVID-19, представляю-

щих собой глобальное общественное благо, имеет 

огромное значение и не должно политизироваться. 

Поэтому сотрудничество, основанное на подлинной 

солидарности, сегодня как никогда важно для обес-

печения того, чтобы в процессе восстановления на 

более совершенной основе никто не остался без вни-

мания. 

154. Чрезвычайно важно, чтобы в процессах разви-

тия и принятия решений принимала участие моло-

дежь. Рост численности молодежи в Тиморе-Лешти 

может создать значительную нагрузку на систему 

образования и рынок труда. Стремясь снизить этот 

риск, правительство страны оратора содействует 

развитию образования, здравоохранения и профес-

сиональной подготовки и созданию территориально-

общественных учебных центров, в том числе для 

учащихся-инвалидов. Кроме того, оно учредило 

фонд развития для стипендиальной поддержки мо-

лодежи и содействия доступу молодых людей к об-

разованию. 

155. Тимор-Лешти высоко оценивает усилия стран 

по дальнейшему обеспечению выполнения Конвен-

ции о правах ребенка. В стране оратора достигнут 

значительный прогресс в области расширения прав 

и возможностей женщин. Несмотря на то, что в 

стране, к сожалению, бывают случаи гендерного 

насилия, правительство неустанно трудится над 

устранением препятствий на пути к правосудию, с 

тем чтобы обеспечить достижение гендерного ра-

венства. Наконец, делегация страны оратора осуж-

дает ненавистнические высказывания и 
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злонамеренную дезинформацию, подпитывающие 

расовую дискриминацию. 

156. Г-жа Игиль (Алжир) говорит, что обострение 

разногласий в Комитете, размывание консенсуса и 

пробуксовки в достижении сбалансированных ре-

зультатов, обусловленные отсутствием прогресса по 

спорным вопросам, вызывают беспокойство ее деле-

гации. Обратить вспять эти тенденции можно при 

наличии готовности уважать политические, культур-

ные и религиозные различия и укреплять дух соли-

дарности. Для того чтобы обеспечить более кон-

структивное участие в работе Комитета, государства 

должны стремиться к подлинному сотрудничеству, 

соблюдая при этом принцип невмешательства. Деле-

гация страны оратора подтверждает универсаль-

ность, взаимозависимость и неделимость всех прав 

человека, включая право на развитие. Кроме того, 

дискуссии по вопросам прав человека должны ве-

стись на беспристрастной и сбалансированной ос-

нове, без политизации или двойных стандартов и с 

уважением к суверенитету всех государств.  

157. Недавно Алжир принял план действий по рас-

ширению политических и экономических реформ, 

охватывающий пять ключевых областей: укрепление 

верховенства права; модернизацию систем правосу-

дия и государственного управления; борьбу с кор-

рупцией; построение свободного и ответственного 

гражданского общества; и защиту основных свобод, 

в особенности свободы собраний и печати. Эти меры 

неразрывно связаны с алжирской системой развития, 

которая основана на принципах национальной соли-

дарности и доступа к социальной справедливости.  

158. Алжир прилагает усилия для обеспечения вы-

сокого уровня развития человеческого потенциала, 

принимая с этой целью меры в сферах образования 

и здравоохранения. Эти меры включают в себя обес-

печение бесплатного доступа к образованию для 

всех детей и интеграцию информационно-коммуни-

кационных технологий в образовательные про-

граммы, а также производство первой отечественной 

вакцины против COVID-19 и ускоренную иммуниза-

цию населения. Правительство страны оратора 

намерено распространить эти вакцины и в других 

африканских странах. 

159. Вызывает озабоченность рост числа людей, 

нуждающихся в гуманитарной помощи. В ответ на 

этот вызов международное сообщество должно ак-

тивизировать усилия, направленные на защиту 

насильственно перемещенных лиц и оказание по-

мощи принимающим их странам в соответствии с 

принципами международной солидарности и сов-

местного несения бремени. Алжир оказывает 

поддержку сахарским беженцам в лагерях Тиндуфа, 

которые ждут, когда Организация Объединенных 

Наций выполнит свои обязанности и создаст усло-

вия для проведения ими референдума по вопросу о 

самоопределении, что позволит выработать справед-

ливое и долгосрочное решение и тем самым поло-

жить конец конфликту. Правительство страны ора-

тора тесно сотрудничает с системой Организации 

Объединенных Наций и гражданским обществом в 

целях улучшения условий жизни сахарских бежен-

цев в плане доступа к электроэнергии, воде, образо-

ванию и медицинским услугам, а также к вакцинам 

от COVID-19. Международное сообщество должно 

усилить поддержку сахарских беженцев, которые 

сильно зависят от международной гуманитарной по-

мощи. 

160. Право на самоопределение имеет решающее 

значение для осуществления всех прочих прав чело-

века и для обеспечения мира и стабильности. Алжир 

вновь заявляет о своей непоколебимой поддержке 

полной реализации права на самоопределение наро-

дов 17 несамоуправляющихся территорий и выра-

жает глубокую обеспокоенность отсутствием пер-

спектив справедливого и долгосрочного решения па-

лестинского вопроса. 

161. Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) говорит, что 

пандемия COVID-19 высветила структурные про-

блемы нищеты, неравенства, дискриминации и наси-

лия, которые давно существуют в обществе и кото-

рым не известны границы. Как и в случае с любым 

кризисом, центральным элементом восстановления 

должно быть сохранение человеческого достоин-

ства. Совершенствование стандартов в области прав 

человека может быть достигнуто только на основе 

солидарности и сотрудничества и с опорой на прин-

цип многосторонности. 

162. Коста-Рика стремится к полной реализации 

прав человека и предпринимает с этой целью кон-

кретные действия, в частности уделяя первоочеред-

ное внимание гендерному равенству. В этой связи 

необходимо в срочном порядке обеспечить защиту 

прав человека женщин и девочек в Афганистане. 

Кроме того, страна оратора поддерживает инициа-

тивы по признанию наследия, культуры и вклада лиц 

африканского происхождения, в том числе тесно со-

трудничает с Постоянным форумом лиц африкан-

ского происхождения, стремясь расширить его воз-

можности по искоренению системного расизма, лик-

видация которого вот уже долгое время остается не-

выполненным обязательством международного со-

общества. 
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163. Коста-Рика содействует разработке конкретных 

рекомендаций по превращению Организации Объ-

единенных Наций в подлинно инклюзивный форум, 

как это предусмотрено Уставом Организации Объ-

единенных Наций, и поддерживает усилия по обес-

печению открытого гражданского пространства. 

Страна оратора будет продолжать неустанно высту-

пать за расширение прав и за создание более инклю-

зивной и солидарной международной системы.  

164. Г-жа Гелб (наблюдатель от Международной 

федерации обществ Красного Креста и Красного По-

лумесяца) говорит, что, хотя солидарность и привер-

женность международного сообщества в отношении 

справедливого распределения вакцин обнадежи-

вают, для воплощения этой солидарности в жизнь 

необходимы более конкретные действия. Кроме 

того, хотя в ряде стран вакцины стали доступны, вы-

зывает беспокойство тот факт, что в некоторых таких 

странах в национальные программы иммунизации 

не были включены мигранты. Необходимо создать у 

мигрантов чувство безопасности и доверия к служ-

бам здравоохранения, привлекая с этой целью мест-

ных субъектов, применяющих ориентированные на 

интересы людей и адаптированные к конкретным 

условиям подходы. Обязательство по обеспечению 

справедливого распределения вакцин должно быть 

выполнено, для чего необходимо обеспечить охват 

тех, кто подвергается наибольшему риску быть 

оставленными без внимания. 

165. Делегация оратора приветствует усилия Коми-

тета по созданию справедливой, инклюзивной, мир-

ной и экологичной среды, в которой были бы гаран-

тированы права всех детей и обеспечена их защита, 

а также усилия государств-членов по расширению 

мер защиты детей в рамках реагирования на панде-

мию. По мере усиления воздействия изменения кли-

мата потребности в защите детей будут продолжать 

расти. Заблаговременное принятие локально ориен-

тированных, продуманных и скоординированных 

мер при поступлении информации о надвигающемся 

стихийном бедствии имеет решающее значение для 

удовлетворения потребностей детей. Действуя в 

упреждающей манере, можно будет изыскать спо-

собы совместного использования имеющихся ресур-

сов, с тем чтобы обеспечить безопасность каждого 

ребенка. Существуют также возможности включить 

меры защиты детей в планы упреждающий гумани-

тарных мероприятий, что позволило бы снизить 

риск насилия в отношении детей. Делегация оратора 

готова оказать поддержку правительствам в целях 

обеспечения детям доступа к услугам по защите в 

контексте бедствий и других чрезвычайных ситуа-

ций. 

166. Г-жа Куртуа (наблюдатель от Международ-

ного комитета Красного Креста) говорит, что крайне 

важно сохранять вопросы помощи внутренне пере-

мещенным лицам в числе приоритетных задач гло-

бальной повестки дня. Сочетание таких факторов, 

как вооруженные конфликты, перемещение населе-

ния и климатические риски, существенно затрудняет 

удовлетворение потребностей внутренне переме-

щенных лиц. Необходимо добиться лучшего понима-

ния того, как климатические потрясения усугубляют 

уязвимость людей в целом и людей, перемещенных 

в результате конфликта, в частности. Анализ, плани-

рование и финансирование — вот три компонента, 

наличие которых позволит разрабатывать оптималь-

ные практические меры по удовлетворению потреб-

ностей затронутых лиц. В настоящее время в неста-

бильных и затронутых конфликтами странах прила-

гаются лишь весьма ограниченные усилия по адап-

тации к изменению климата; принятие мер по под-

держке такой адаптации может способствовать со-

кращению масштабов перемещения населения, в 

частности перемещения, вызванного засухой, пло-

хим урожаем или наводнениями. 

167. Пандемия COVID-19 усугубила проблемы, сто-

ящие перед внутренне перемещенными лицами, 

многие из которых находятся в тяжелом положении 

и живут на почасовые подработки либо зависят 

внешней поддержки. Из-за этого они в непропорци-

онально высокой степени страдают от экономиче-

ских последствий режима изоляции. Меры реагиро-

вания на пандемию должны быть инклюзивными, за-

щищать права внутренне перемещенных лиц на 

жизнь и здоровье и обеспечивать недискриминаци-

онный доступ к базовому медицинскому обслужива-

нию. 

168. Для того чтобы уменьшить масштабы внутрен-

него перемещения в ситуациях вооруженного кон-

фликта, государства должны обеспечить соблюдение 

международного гуманитарного права. Это может 

частично смягчить ухудшение работы городских 

служб, что имеет ключевое значение для предотвра-

щения дальнейшего снижения качества жизни и но-

вых перемещений. Региональные правовые рамки, 

такие как Кампальская конвенция, играют ключевую 

роль в предотвращении нарушений международного 

гуманитарного права, и их применение на нацио-

нальном уровне необходимо расширять.  

169. Промежуточные шаги поддержки, такие как 

принятие временных решений, помогающих людям 

наладить жизнь или вновь обрести самодостаточ-

ность, играют важную роль, особенно в тех ситуа-

циях, когда долгосрочные решения остаются отда-

ленной перспективой. Зачастую при поиске 
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устойчивой модели урегулирования упор делается 

на возвращение перемещенных лиц как таковое, а не 

на соблюдение и восстановление их прав и воспол-

нение понесенных ими потерь. Для выработки дей-

ственных промежуточных решений необходимо с са-

мого начала процесса перемещения продумать во-

просы как оказания чрезвычайной помощи, так и по-

вышения жизнестойкости, что позволит более эф-

фективно определить необходимые краткосрочные и 

долгосрочные меры. 

170. Важную роль играет совместная работа с пере-

мещенными лицами, особенно с женщинами и 

детьми, а также с принимающими общинами, с тем 

чтобы определить потребности на индивидуальном 

и общинном уровнях. Поддержка такого рода может 

помочь людям восстановить финансовую самостоя-

тельность и получить доступ к программам социаль-

ной защиты. Следует также предусмотреть меры 

ослабления нагрузки на принимающие общины, 

чтобы помочь уменьшить напряженность между пе-

ремещенными лицами и принимающими их субъек-

тами. 

171. Наконец, требуется сотрудничество с широким 

кругом субъектов, включая гуманитарные организа-

ции, участников процесса развития, частный сектор, 

местные и национальные органы власти и граждан-

ское общество, так как все они могут помочь в раз-

работке временных решений. 

172. Г-н Бересфорд-Хилл (наблюдатель от Суве-

ренного Мальтийского ордена), выступая с заранее 

записанным видеообращением, говорит, что его де-

легация нейтральна, беспристрастна и чужда поли-

тике и что при выполнении своей глобальной гума-

нитарной миссии она не делает различий между 

людьми, религиями и верованиями. Всемирное бла-

готворительное агентство «Мальтийский интерна-

ционал» представляет собой сеть гуманитарных ор-

ганизаций, на постоянной основе оказывающих по-

мощь отверженным членам общества и тем, кто был 

оставлен без внимания. 

173. Люди, страдающие от вооруженных конфлик-

тов и стихийных бедствий, нуждаются в поддержке. 

Оказываемая Орденом поддержка принимает форму 

медицинской помощи, заботы о беженцах, борьбы с 

торговлей людьми и распределения лекарств и ос-

новных товаров, необходимых для выживания. Деле-

гация оратора ставит в центр своей деятельности че-

ловеческую жизнь и достоинство. Следует также от-

метить, что шествующая по миру пандемия 

COVID-19 в сочетании с царящей во многих странах 

политической нестабильностью усугубила 

существующую уязвимость к торговле людьми и со-

временным формам рабства. 

174. Вопросы использования новых технологий 

должны рассматриваться в контексте гуманитарной 

деятельности. Торговля людьми — это повсеместно 

распространенное бедствие, и сегодня в мире рабов 

больше, чем когда-либо прежде в истории, однако во 

многих странах эта проблема остается незамечен-

ной. Торговцы людьми злоупотребляют технологи-

ями, в частности для того, чтобы выявлять потенци-

альных жертв в социальных сетях, а затем замани-

вать их в ловушку эксплуатации; распространять 

лживую рекламу якобы о возможностях трудо-

устройства и переезда в другую страну; а также ре-

кламировать свой «товар» и контролировать жертв, 

покрывая при этом торговцев и эксплуататоров.  

175. Г-н Коньяк (Международная организация 

труда (МОТ)) говорит, что ситуация, сложившаяся 

сегодня на фоне пандемии, в том числе потеря рабо-

чего времени, рабочих мест и трудовых доходов, 

угрожает затормозить прогресс в области социаль-

ного развития. Из-за резкого роста нищеты и нера-

венства миллионы людей оказались загнаны в пороч-

ный круг «бедности работающих» и неформальной 

занятости, где не существуют социальная защита, 

минимальная заработная плата и трудовые права. 

Больше всего пострадали те отрасли, в которых за-

няты главным образом представители особо уязви-

мых групп, в частности женщины и молодежь, лица, 

занимающиеся низкоквалифицированным трудом, 

мигранты, этнические и расовые меньшинства, по-

жилые люди, инвалиды и люди, живущие с ВИЧ/ 

СПИДом. Тем не менее решения проблемы безрабо-

тицы и нищеты среди работающего населения все же 

существуют, принимая форму таких инициатив, как 

«Глобальный катализатор создания рабочих мест и 

социальной защиты». 

176. Кризис негативно сказался на миллионах моря-

ков, а ограничения, связанные с пандемией, не поз-

волили сотням тысяч моряков сойти на берег или от-

правиться домой. Моряки также массово столкну-

лись с проблемами доступа к медицинскому обслу-

живанию в целом и к вакцинам против COVID-19 в 

частности. Государства-члены должны прилагать 

усилия для выполнения резолюции 75/17 Генераль-

ной Ассамблеи и Конвенции МОТ 2006 года о труде 

в морском судоходстве, чтобы способствовать меж-

дународному сотрудничеству и экономическому вос-

становлению и не допускать дальнейших сбоев в 

глобальных производственно-сбытовых цепочках. 

177. Прискорбно, что в текущем Международном 

году ликвидации детского труда 160 миллионов 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/17
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детей вынуждены работать, причем этот показатель 

увеличился впервые за многие годы. Половина этих 

детей выполняет опасную работу, которая подвер-

гает риску их здоровье, безопасность, а иногда и 

саму жизнь. Кроме того, из-з пандемии существует 

риск того, что к концу 2022 года еще 9 миллионов 

детей будут принуждены к труду. Конвенция МОТ 

1999 года о наихудших формах детского труда 

(№ 182), в которой заложена правовая основа для 

предотвращения нарушений в отношении детей, 

должна полностью соблюдаться и поддерживаться 

законодательными мерами на страновом уровне. 

Нельзя мириться со всплеском семейно-бытового 

насилия и домогательств на рабочем месте, который 

произошел во время пандемии. В этой связи всем 

правительствам следует ратифицировать и выпол-

нять Конвенцию МОТ 2019 года о насилии и домо-

гательствах (№ 190). 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

178. Г-н Кассайе (Эфиопия) говорит, что, по мне-

нию Эфиопии, избирательность и политизация в ра-

боте Комитета непродуктивны и не способствуют 

достижению коллективной цели поощрения и за-

щиты прав человека и продвижения международ-

ного гуманитарного права. Вызывает сожаление тот 

факт, что в заявлении, сделанном ранее представите-

лем Ирландии, не была признана проделанная ра-

бота, которая была подробно освещена в Комитете 

делегацией страны оратора. В своем выступлении 

делегация объяснила причины, по которым были 

приняты меры в отношении персонала Организации 

Объединенных Наций. Кроме того, его делегация хо-

тела бы подчеркнуть, что Эфиопия как один из чле-

нов — основателей Организации неизменно демон-

стрирует приверженность Уставу Организации Объ-

единенных Наций. 

179. Учреждения Организации Объединенных 

Наций, размещенные в районах проведения гумани-

тарных операций, давно присутствуют в Эфиопии и 

продолжают оказывать гуманитарную помощь нуж-

дающемуся населению. Персонал Организации Объ-

единенных Наций также обязан соблюдать основные 

гуманитарные принципы независимости, нейтраль-

ности и беспристрастности, равно как и законы 

страны пребывания. В этой связи правительство 

Эфиопии подтверждает свое твердое намерение про-

должать сотрудничество с учреждениями Организа-

ции Объединенных Наций и призывает к немедлен-

ной замене персонала Организации Объединенных 

Наций. 

180. Что касается ситуации с правами человека, то 

Эфиопская комиссия по правам человека и УВКПЧ 

ведут по этому вопросу совместную работу, резуль-

таты которой вскоре будут обнародованы. Одна пре-

ступная группа продолжает нападать на мирных жи-

телей, разрушать школы и медицинские учреждения, 

убивать скот, уничтожать экономические ресурсы, 

реквизировать грузовые автомобили (на сегодняш-

ний день были изъяты уже более 400 машин) и пре-

пятствовать гуманитарному доступу. Весьма при-

скорбно и досадно, что некоторые члены междуна-

родного сообщества, похоже, преуменьшают значе-

ние такого поведения. Такое положение дел необхо-

димо изменить. Правительство страны оратора под-

тверждает свою приверженность полному выполне-

нию своих обязательств по международному праву 

прав человека и международному гуманитарному 

праву. Кроме того, делегация страны оратора призы-

вает Ирландию не политизировать гуманитарную 

ситуацию в Эфиопии и уважать национальный суве-

ренитет, политическую независимость и территори-

альную целостность этой страны. 

181. Г-жа Нур Али (Сирийская Арабская Респуб-

лика), касаясь замечаний, сделанных ранее делега-

цией Франции, говорит, что, по мнению ее делега-

ции, Постоянному представителю в силу его поло-

жения, предполагающего, в частности, знание пра-

вил надлежащего обращения, следовало бы при упо-

минании других делегаций использовать их назва-

ния, а не термины, которые являются чуждыми для 

Комитета. 

182. В докладе о терроризме, опубликованном Сове-

том Безопасности, упоминается тот факт, что 

101 государство из 193 государств-членов экспорти-

ровало террористов в Сирию; из одной из этих стран, 

Франции, в Сирию прибыли 1600 террористов. Эти 

террористы, конечно же, попали в Сирию чудом, без 

чьей-либо помощи, финансирования или оружия. 

Между тем представитель Франции выдвинул серь-

езные обвинения против страны оратора. Иными 

словами, пока террористы, экстремисты, наемники и 

каннибалы наводняют некоторые малоимущие и раз-

вивающиеся страны, находятся такие страны, кото-

рые используют этих террористов против других 

стран, включая Сирию, а затем читают им лекции о 

защите и поощрении прав человека. Франция — это 

государство, которое подавляло мирных демон-

странтов и игнорировало нарушения их прав чело-

века. Нечего и говорить о колониальном прошлом 

этой страны, которое изобиловало нарушениями 

прав человека. Тот факт, что Франция осмелилась 

выдвигать обвинения против других, свидетель-

ствует о ее бесстыдстве. 
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183. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что делегация его 

страны отвергает обвинение, выдвинутое Японией 

против Корейской Народно-Демократической Рес-

публики. Как уже неоднократно разъяснялось ранее, 

вопрос так называемых похищений был решен пол-

ностью и на принципиальной и универсальной ос-

нове. Более того, Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика сама является жертвой проблемы 

похищений. Исторически же именно Японии при-

надлежит рекорд по части военных преступлений и 

похищения людей. В прошлом веке Япония совер-

шила множественные преступления против человеч-

ности, включая насильственное похищение 8,4 мил-

лиона корейцев молодого и среднего возраста, гено-

цид миллиона ни в чем не повинных корейцев и при-

нуждение к сексуальному рабству 200 000 корейских 

женщин и девочек в военное время. При этом Япо-

ния выставляет себя жертвой похищений и по-преж-

нему отказывается признавать свои прошлые пре-

ступления, проводя на национальном уровне дис-

криминационную политику в отношении проживаю-

щих в Японии корейцев. Делегация страны оратора 

вновь настоятельно призывает Японию прекратить 

политически мотивированные выпады в адрес Ко-

рейской Народно-Демократической Республики и 

вместо этого сконцентрироваться на конкретных ша-

гах по принесению официальных извинений за свои 

прошлые преступления и предоставлению надлежа-

щей компенсации жертвам. 

184. Описание представителем Южной Кореи усло-

вий жизни в Корейской Народно-Демократической 

Республике целиком и полностью неверно. В стране 

оратора интересы народа находятся в наивысшем и 

абсолютном приоритете. В частности, право на 

жизнь гарантируется жителям даже в условиях гло-

бальной пандемии COVID-19. Делегация страны 

оратора приветствует международный диалог и со-

трудничество по вопросам прав человека. Южная 

Корея продолжает подкармливать недоверие и непо-

нимание в отношении соотечественников; оратор 

настоятельно требует от Южной Кореи прекратить 

свои постыдные и глубоко прискорбные деяния.  

185. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что Алжир 

вновь пытается распространить ложные сведения о 

марокканской Сахаре, вопрос о которой затрагивает 

территориальную целостность и национальный су-

веренитет ее страны. Марокко окончательно вернуло 

себе свою часть Сахары в соответствии с Мадрид-

ским соглашением, которое было признано Органи-

зацией Объединенных Наций. Алжиру не хватает по-

литической смелости говорить в Комитете о других 

вопросах, а потому он предпочитает зацикливаться 

на марокканской Сахаре, пользуясь ложным предло-

гом самоопределения. Если Алжир и в самом деле 

так ратует за самоопределение, то он должен в 

первую очередь предоставить его своему собствен-

ному народу, в частности населению Кабилии, кото-

рое давно требует этого права. 

186. План урегулирования и концепция референ-

дума окончательно устарели, более не обсуждаются 

в Совете Безопасности, и сам Генеральный секре-

тарь Организации Объединенных Наций пришел к 

выводу об их неприменимости, что отражено, в част-

ности, в пункте 32 его доклада о данной ситуации 

(S/2000/131). Совет Безопасности и Генеральный 

секретарь согласились с тем, что единственным спо-

собом решения вопроса о марокканской Сахаре яв-

ляется достижение реалистичного, прагматичного и 

долгосрочного политического решения, основанного 

на компромиссе. Такое решение может быть вырабо-

тано только в рамках национального суверенитета и 

территориальной целостности Королевства Марокко 

на основе марокканской инициативы о предоставле-

нии автономии. 

187. Представительнице Алжира следовало бы по-

стыдиться упоминать о природных ресурсах Сахары. 

Более того, Марокко никогда не допустит того, 

чтобы населению Сахары пришлось пережить испы-

тания, выпавшие на долю людей, которые сейчас 

проживают в лагерях в Тиндуфе. Нельзя не отметить 

также широкомасштабное и систематическое хище-

ние международной гуманитарной помощи, предна-

значенной для населения, насильно удерживаемого в 

лагерях в Тиндуфе, факт которого подтверждают Ев-

ропейское управление по борьбе с мошенничеством 

и другие органы. Алжир должен понести ответствен-

ность за эти мошенничества перед международным 

сообществом. Это жульническое перенаправление 

средств привело к личному обогащению членов 

Фронта ПОЛИСАРИО в ущерб населению лагерей 

Тиндуфа. Заявление Алжира еще раз продемонстри-

ровало, что эта страна является одной из главных 

сторон регионального и двустороннего спора вокруг 

марокканской Сахары между Королевством Марокко 

и Алжиром. 

188. Г-жа Сиенг (Камбоджа) говорит, что утвержде-

ния, сделанные Соединенными Штатами в их заяв-

лении Комитету от 4 октября 2021 года по вопросу о 

правах человека в Камбодже (см. A/C.3/76/SR.5, 

п. 62), являются безосновательными, ложными и 

вводящими в заблуждение и носят политизирован-

ный характер. Эти утверждения не отражают реаль-

ного положения дел в Камбодже, и делегация ее 

страны категорически отвергает их.  

https://undocs.org/ru/S/2000/131
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.5
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189. Камбоджа продолжает придерживаться прин-

ципов либеральной, многопартийной демократиче-

ской системы, закрепленных в ее Конституции. В 

преддверии муниципальных выборов 2022 года в 

стране были сформированы новые политические 

партии, дополнившие список уже существовавших 

политических объединений, что ясно свидетель-

ствует о том, что в стране поощряются и полностью 

соблюдаются права на участие в политической 

жизни. Будучи государством — участником восьми 

из девяти основных конвенций Организации Объ-

единенных Наций по правам человека, Камбоджа 

всегда придавала большое значение поощрению и 

защите прав человека своего народа и твердо убеж-

дена в том, что правозащитники всех направлений и 

профессий являются ключевыми партнерами в деле 

продвижения прав человека. 

190. В Камбодже насчитывается около 6000 зареги-

стрированных организаций гражданского общества, 

чья важная роль в совершенствовании благого 

управления и развитии сельских районов получила 

широкое признание. Для обеспечения тесного со-

трудничества и партнерства между правительством 

и такими организациями был создан ряд диалоговых 

механизмов. В стране оратора существует реальная 

свобода средств массовой информации, что проявля-

ется в наличии почти 2000 традиционных и цифро-

вых СМИ, как новых, так и давно зарекомендовав-

ших себя, которые работают без цензуры и нередко 

высказывают критику. Кроме того, жители Кам-

боджи имеют полный доступ к социальным сетям 

без каких-либо ограничений. 

191. Наконец, история показала, что политизация 

прав человека в целях достижения политических вы-

год и в качестве предлога для вмешательства во 

внутренние дела других государств-членов приво-

дит к насилию и затяжным конфликтам. Поэтому с 

ней необходимо немедленно покончить.  

192. Г-н Итиба (Япония) говорит, что утверждения 

и цифры, приведенные представителем Корейской 

Народно-Демократической Республики в отношении 

Японии, не имеют под собой оснований и происте-

кают из фактических ошибок. Что касается вопроса 

о похищениях, то в рамках Стокгольмского соглаше-

ния от мая 2014 года Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика пообещала провести всесто-

роннее и тщательное расследование в отношении 

всех затронутых японских граждан, включая похи-

щенных лиц. Корейской Народно-Демократической 

Республике следует выполнить это соглашение и как 

можно скорее вернуть всех похищенных в Японию. 

На сегодняшний день члены семей похищенных 

достигли преклонного возраста, а некоторые уже 

скончались. Поэтому времени терять нельзя.  

193. Определение женщин для утех как секс-рабынь 

не отражает реальности; поэтому следует избегать 

использования таких терминов. Кроме того, Япония 

стремится ликвидировать расовую дискриминацию, 

и не существует никакой политики или норм, допус-

кающих дискриминацию в отношении корейцев, 

проживающих в Японии. Напротив, Япония стре-

мится искоренить несправедливые дискриминаци-

онные высказывания и поведение в отношении лиц 

иностранного происхождения. 

194. С момента окончания Второй мировой войны 

Япония рассматривает исторические факты в духе 

смирения и неизменно проявляет уважение к демо-

кратии и правам человека, способствуя миру и про-

цветанию в Азиатско-Тихоокеанском регионе и в 

мире в целом. Преодоление взаимного недоверия и 

углубление сотрудничества между Японией и Корей-

ской Народно-Демократической Республикой явля-

ется обязательным условием для достижения мира в 

Северо-Восточной Азии. Поэтому Япония призы-

вает Корейскую Народно-Демократическую Респуб-

лику присоединиться к ее усилиям, направленным 

на построение более благополучного будущего.  

195. Г-жа Игиль (Алжир) говорит, что Марокко по-

стоянно выдвигает ложные обвинения в адрес Ал-

жира. Безответственная позиция Марокко свиде-

тельствует о его враждебном отношении к стране 

оратора и является попыткой отвлечь внимание Ко-

митета от незаконной оккупации Западной Сахары и 

правонарушений, которые Марокко совершает там в 

массовом порядке. В отличие от вызывающих при-

скорбие заявлений, сделанных в адрес Алжира, 

утверждение о том, что Марокко колонизирует тер-

ритории Западной Сахары, не является ложным. 

Напротив, это доказанный факт, признанный на меж-

дународном уровне и зафиксированный во всех со-

ответствующих документах Организации Объеди-

ненных Наций. Подтверждение этому можно найти 

в соответствующих резолюциях Генеральной Ассам-

блеи и Совета Безопасности, которые служат ежегод-

ным напоминанием о том, что конфликт в Западной 

Сахаре — это вопрос деколонизации, неразрывно 

связанный с применением права на самоопределе-

ние. 

196. Решение об аннулировании двух торговых со-

глашений между Марокко и Европейским союзом, 

вынесенное 29 сентября 2021 года Общим судом Ев-

ропейского союза, стало подтверждением признания 

того, что Западная Сахара действительно является 

несамоуправляющейся территорией, и положило 
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конец десятилетиям незаконной эксплуатации ее ре-

сурсов. Это решение стало голосом международного 

правосудия. Право на самоопределение является 

неотъемлемым правом народа Западной Сахары, а 

поэтому Алжир будет и впредь выражать ему свою 

поддержку в Комитете. 

197. Аргумент, выдвинутый Королевством Ма-

рокко, представляет собой возмутительное очерне-

ние Алжира, при этом в своих обвинениях Марокко 

заходит так далеко, что оскорбляет даже благород-

ную работу Организации Объединенных Наций в ла-

герях для беженцев в Тиндуфе. Работа учреждений 

Организации Объединенных Наций и гуманитарных 

неправительственных организаций в Тиндуфе, а 

также финансовая поддержка, ежегодно предостав-

ляемая странами-донорами и Европейским союзом в 

качестве гуманитарной помощи сахарским бежен-

цам в Алжире, неопровержимо доказывают, что об-

винения в перенаправлении гуманитарной помощи 

являются не чем иным как выдумкой Королевства 

Марокко. Делегация страны оратора также категори-

чески отвергает подрывную риторику Марокко, 

направленную против единства Алжира, звучащую в 

его недостойных комментариях по поводу права на 

самоопределение в Алжире, которое является вопро-

сом деколонизации, должным образом включенным 

в повестку дня Организации Объединенных Наций.  

198. Королевству Марокко также следует проявлять 

осторожность в своих действиях, особенно в отно-

шении ситуации в регионе Эр-Риф. До захвата реги-

она Эр-Риф Марокко он был автономной республи-

кой, а после превратился в один из беднейших и 

наиболее маргинализированных регионов страны, 

жители которого требуют свободы и независимости, 

в некоторых случаях подвергаясь незаконному ли-

шению свободы. Никакие самые вопиющие обвине-

ния Марокко в адрес Алжира никогда не повлияют 

на непоколебимую поддержку страной оратора 

права сахарского народа на самоопределение. Меж-

дународное сообщество должно принять меры в этой 

связи и руководствоваться принципами международ-

ного правосудия. 

199. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что так называе-

мый вопрос о похищениях, который вновь подняла 

Япония, на самом деле уже решен. Комментарии 

Японии относительно солидарности с международ-

ным сообществом по этому вопросу направлены на 

то, чтобы запятнать репутацию Корейской Народно-

Демократической Республики и использовать про-

блему похищений в своих собственных политиче-

ских целях. 

200. Япония юридически и морально обязана прине-

сти искренние извинения за свои прошлые преступ-

ления и предоставить компенсацию всем жертвам. 

Сколько бы Япония ни отрицала историю, ее уже не 

изменить. До тех пор, пока Япония не предоставит 

полную компенсацию за свои прошлые преступле-

ния и за имеющую общенациональные масштабы 

дискриминацию проживающих в Японии корейцев, 

ни о каких добрых отношениях между двумя стра-

нами не может быть и речи. 

201. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что растущая 

поддержка инициативы Марокко по предоставлению 

автономии со стороны нескольких присутствующих 

делегаций, представляющих страны, открывшие 

свои консульства в марокканской Сахаре, явно вызы-

вает у Алжира большую тревогу. Если Алжир дей-

ствительно против двойных стандартов, то он дол-

жен уважать право на самоопределение народа Ка-

билии, численность которого составляет более 

8 миллионов человек и история которого насчиты-

вает более девяти тысяч лет. Народ Кабилии должен 

иметь возможность воспользоваться своим правом 

на самоопределение и на признание его культурной 

и языковой самобытности, к чему призывают Устав 

Организации Объединенных Наций, Всеобщая де-

кларация прав человека, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах, 

Международный пакт о гражданских и политиче-

ских правах и Декларация Организации Объединен-

ных Наций о правах коренных народов. 

202. Едва ли Алжиру, учитывая его мрачную исто-

рию нарушений прав человека, уместно высказы-

ваться об этих правах в марокканской Сахаре. Ал-

жирская делегация делает Марокко козлом отпуще-

ния за проблемы, существующие в ее собственной 

стране, включая народное восстание; репрессии, 

направленные против мирных движений «Аль-Хи-

рак»; сотни обвинительных приговоров, вынесен-

ных правозащитникам; аресты журналистов; судеб-

ные процессы над инакомыслящими; ограничения 

свобод; социально-экономический кризис и кризис в 

области здравоохранения; и народный гнев. Эти ре-

алии признаны Верховным комиссаром Организации 

Объединенных Наций по правам человека, Предсе-

дателем-Докладчиком Рабочей группы по произ-

вольным задержаниям, Специальным докладчиком 

по вопросу о положении правозащитников и право-

защитниц, а также неправительственными организа-

циями и международной прессой. Даже средства 

массовой информации в Алжире были лишены ак-

кредитации. В течение двух лет и восьми месяцев ал-

жирский народ просит всего лишь о том, чтобы его 

законные требования были услышаны.  
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203. Г-н Итиба (Япония) говорит, что заявление, 

сделанное Корейской Народно-Демократической 

Республикой, основано на фактических ошибках и 

остается безосновательным, в том числе по вопросу 

о похищениях. Кроме того, Япония относится к ис-

тории со смирением и на протяжении более 75 лет 

после окончания Второй мировой войны искренне 

стремится урегулировать существующие в междуна-

родном сообществе проблемы. Выступив в роли 

непостоянного члена Совета Безопасности 11 раз с 

момента вступления в Организацию Объединенных 

Наций, Япония активно содействовала международ-

ному миру и безопасности. 

204. Преодоление взаимного недоверия и углубле-

ние сотрудничества между Японией и Корейской 

Народно-Демократической Республикой является 

обязательным условием для достижения подлинного 

мира в Северо-Восточной Азии. Япония призывает 

Корейскую Народно-Демократическую Республику 

присоединиться к ее усилиям, направленным на по-

строение более благополучного будущего.  

205. Г-жа Игиль (Алжир) говорит, что тот факт, что 

марокканская делегация продолжает повторять одни 

и те же обвинения, искажая факты и нападая на ее 

страну, является возмутительным и прискорбным. В 

очередной раз Комитет вынужден был выслушивать 

измышления марокканской делегации, которая опла-

кивает судьбу тех, кого ее собственная страна коло-

низировала и отправила в изгнание, а также ее лож-

ные заявления о якобы имевших место нарушениях 

прав человека в Алжире, как будто оккупирующая 

держава и репрессивный режим, подобные Марокко, 

могут давать советы другим. Алжирская делегация 

никогда не опустится до уровня Марокко.  

206. Марокканской делегации не удастся отвлечь 

внимание от человеческой трагедии, которая разыг-

рывается на оккупированных территориях. Наруше-

ния прав человека, совершаемые Марокко против са-

харского народа, достойны самого глубокого сожале-

ния. Произвольные приговоры, вынесенные лицам, 

сотрудничавшим с механизмами Организации Объ-

единенных Наций, говорят очень о многом. Вместо 

того чтобы превращать права человека в орудие по-

литических манипуляций, Марокко следует сосредо-

точиться на решении проблемы систематического 

нарушения прав человека на его собственной терри-

тории и в Западной Сахаре. Делегация страны ора-

тора присоединяется к Генеральному секретарю и 

Верховному комиссару Организации Объединенных 

Наций по правам человека в их осуждении ограни-

чений прав на свободу выражения мнений, мирных 

собраний и ассоциации в Западной Сахаре, а также 

преследований, произвольных арестов, 

насильственных исчезновений, жестокого обраще-

ния и пыток в отношении журналистов, адвокатов и 

правозащитников на оккупированных территориях и 

считает, что все это заслуживает неотложного вни-

мания международного сообщества.  

207. Несмотря на всю ту низкую клевету, которую 

Марокко распространяет в отношении Алжира, де-

легация страны оратора выражает свою непоколеби-

мую поддержку неотъемлемому праву народа Запад-

ной Сахары на самоопределение. Алжир останется 

верен принципам, которыми он всегда руководство-

вался в своей внешней политике, и будет содейство-

вать реализации принципов и целей Устава Органи-

зации Объединенных Наций. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 40 мин. 

 


